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HU	 Tisztítás és karbantartás

FIGYELMEZTETÉS! Tisztítás vagy javítás előtt mindig húzza ki a futópad csatlakozódugóját a hálózati aljzatból.

Tisztítás
•	 A futópad tisztán tartása meghosszabbítja annak élettartamát.
•	 Gondoskodjon a készülék tisztaságáról a por rendszeres eltávolításával.
•	 Tisztítsa meg a futópadszalag mindkét oldalát, valamint az oldalsó síneket.
•	 A készülék tisztításához használjon puha, vízzel enyhén megnedvesített törlőkendőt. Ne használjon erős tisztítószereket vagy durva 

tisztítókendőket, amelyek károsíthatják a készüléket.
•	 A készülék minden használata után távolítsa el az izzadság- és szennyeződésfoltokat.
•	 A futópadon mindig tiszta futócipőt viseljen, ez csökkenti a futópadszalag alatti szennyeződés mennyiségét.

FIGYELMEZTETÉS! Mindig húzza ki a futópadot a hálózati aljzatból, mielőtt eltávolítja a motorfedelet. Évente legalább egyszer vegye 
le a motorfedelet, és porszívózza ki a fedél alatti területet.

A futópadszalag és a futólap kenése
1.	 Ez a futópad modell gyárilag kent. A szalag és a futólap közötti súrlódás alapvető 

fontosságú lehet a futópad élettartama és hatékonysága szempontjából. Ezért 
időszakosan kenni kell.

2.	 Javasoljuk a futólap időszakos ellenőrzését. Ha sérülést észlel a futólapon, 
forduljon a szervizhez.

3.	 A kenés gyakorisága az igénybevételi körülményektől függ.
4.	 A futólap kenése az alábbi ütemterv szerint javasolt:

•	 alacsony intenzitású használat (kevesebb mint heti 3 óra) – évente egyszer,
•	 közepes intenzitású használat (heti 3–5 óra) – félévente,
•	 nagyon intenzív használat (több mint heti 5 óra) – háromhavonta.

5.	 Nem zsíros kenőanyag használata ajánlott.

Figyelmeztetés! A futópadszalag minden javítását szakszervizben kell elvégezni.

A futópadszalag középre igazítása
1.	 Javasoljuk, hogy minden 2 órányi folyamatos edzés után 10 percre húzza ki a futópadot a hálózati forrásból.
2.	 A laza futópadszalag futás közben nehezen mozog, és a felhasználó megcsúszását vagy elesését okozhatja az edzés során. A túlságosan 

megfeszített (feszes) futópadszalag csökkentheti a motor hatékonyságát, és nagyobb súrlódást okozhat a görgő és a szalag között.
3.	 Állítsa a futópadot vízszintes talajra. Indítsa el a futópadot 6–8 km/h sebességgel.

•	 Ha a futópad szalagja jobbra tolódik, vegye ki a jobb hátsó dugót, csavarja el a jobb oldali beállítócsavart óramutató járásával megegyező 
irányba 1/4 fordulattal, majd kezdjen el futni, amíg a szalag középre nem kerül (A. ábra).

•	 Ha a futópad szalagja balra tolódik, vegye ki a bal hátsó dugót, csavarja el a bal oldali beállítócsavart óramutató járásával megegyező 
irányba 1/4 fordulattal, majd kezdjen el futni, amíg a szalag középre nem kerül (B. ábra) .

•	 Ha a szalag még mindig nem középen van, ismételje meg a fenti műveleteket, amíg a szalag középre nem kerül.
•	 Időnként állítsa be a szalag feszességét, hogy megakadályozza a testmozgás miatti meglazulását. Vegye ki a hátsó dugókat, csavarja el 

a bal és jobb oldali beállítócsavarokat 1/4 fordulattal az óramutató járásával megegyező irányba, majd indítsa el a futópadot. Ellenőrizze a 
szalag feszességét, amíg megfelelően meg nem feszül (C. ábra).

Futópad futószalagja

Lemez
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HU	 Hibaelhárítás

HU	 Műszaki paraméterek

Hibakód Valószínű ok Lehetséges megoldás

E01 Kommunikációs hiba. A számítógép 
vezetékei és az alsó vezérlőpanel vezetékei 
nincsenek megfelelően csatlakoztatva.

1.	 Ellenőrizze, hogy a számítógép vezetékei és az alsó vezérlőpanel 
vezetékei megfelelően vannak-e csatlakoztatva.

2.	 Győződjön meg arról, hogy az alsó vezérlőpanelen található IC 
megfelelően van behelyezve. Amennyiben nem, vegye ki, majd 
helyezze be újra.

3.	 Ha az alsó vezérlőpanel tápellátása nem megfelelő, cserélje ki új 
egységre.

E02 Ütközésvédelmi aktiválás. A bemeneti 
feszültség értéke a szükséges szint alatt 
van.

1.	 Ellenőrizze, hogy a tápfeszültség értéke megfelelő-e. Amennyiben 
alacsonyabb a szükségesnél, állítsa be a megfelelő feszültségértéket 
a futópad indításához, majd indítsa újra a készüléket.

2.	 Ellenőrizze a motor vezetékeinek csatlakozását.
3.	 Ellenőrizze a vezérlőpanelt, és szükség esetén cserélje ki.

E03 A sebességérzékelő jele nem érkezik meg 
a vezérlőpanelhez.

1.	 Ha a sebességérzékelő nem működik, ellenőrizze, hogy a jelzőfény 
világít-e. Amennyiben nem, az érzékelő meghibásodhatott. Cserélje 
ki új alkatrészre.

2.	 Ellenőrizze, hogy a sebességérzékelő csatlakozódugója megfelelően 
van-e csatlakoztatva. Amennyiben nem, húzza ki, majd csatlakoztassa 
ismét.

3.	 Ellenőrizze, hogy a mágneses érzékelő nem sérült-e. Amennyiben 
sérülést észlel, cserélje ki új alkatrészre.

E04 A futópad dőlésszög-állító mechanizmusa 
nem működik. A dőlésszög-motor 
meghibásodott, vagy a motor vezetéke 
nincs megfelelően csatlakoztatva, illetve 
sérült.

1.	 Ellenőrizze, hogy a dőlésszög-motor vezetéke megfelelően van-e 
csatlakoztatva. A csatlakoztatásnak a vezérlőpanelen feltüntetett 
jelölésnek megfelelően kell történnie.

2.	 Ellenőrizze, hogy valamelyik vezeték nem sérült vagy szakadt-e.
3.	 A sérült dőlésszög-vezeték vagy tartókonzol új alkatrészre cserélendő.

E05 Túlterhelés-védelem aktiválódott. 
A feszültség túl alacsony vagy túl magas. 
A vezérlőmodul meghibásodott.

1.	 Ellenőrizze a feszültségértéket. Állítsa be a futópad működéséhez 
szükséges értékre.

2.	 A futószalag ellenállásba ütközik. Kenje meg a jelen használati 
útmutatóban foglaltak szerint.

3.	 Ellenőrizze a motor működését, és meghibásodás esetén cserélje ki.

Teljesítmény A készüléken található jelölés szerint.

Maximális teljesítmény A készüléken található jelölés szerint.

Nettó tömeg ~ 25,5 kg

Sebességtartomány 1,0 – 8,0 km/h
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HU	 Garancia

Garanciális feltételek
1.	 A vásárló az alábbi módokon nyújthat be panaszt:

•	 az űrlap kitöltésével a weboldalon: https://hop-sport.hu/reklamacio/
•	 írásban, a levelezési címre:  

Hegen Distribution Sp. z o.o. 
ul. Sportowa 3a
32-080 Zabierzów
Lengyelország

•	 e-mailben: support@hop-sport.hu
2.	 A jótállási időszak alatt feltárt hibák a készülék kézbesítésének napjától számított 14 munkanapon belül díjmentesen kijavításra kerülnek. 

Amennyiben a terméket külföldre kell javításra küldeni, vagy a pótalkatrészeket külföldről kell beszerezni, a javítási idő meghosszabbodhat.
3.	 Azon ország joga irányadó, ahová az árut kiszállították, beleértve a jótállási szabályokat is. A CISG nem alkalmazandó.
4.	 A jótállás nem terjed ki a nem rendeltetésszerű használatból eredő károkra.

HU	 Környezetvédelem

Ez a termék olyan csomagolásban kerül kiszállításra, amely megvédi az esetleges szállítás közbeni sérülésektől. 
A csomagolóanyagok nyersanyagok, és újrahasznosíthatók. Ezeket az anyagokat típusuk szerint selejtezze.  

A környezet védelme érdekében a használt elemeket adja le újrahasznosító gyűjtőhelyen. Ne dobja a használt elemeket 
a háztartási hulladékba. Ezzel hozzájárul a környezet védelméhez.

A használt elektromos berendezések (beleértve a jelen termékben található számítógépet is) újrahasznosítható anyagok, 
ezért nem szabad azokat a háztartási hulladék közé dobni, mivel az emberi egészségre és a környezetre veszélyes anyagokat 
tartalmazhatnak. Kérjük, aktívan járuljon hozzá a természeti erőforrások gazdaságos felhasználásához és a környezet védelméhez 
azáltal, hogy a használt elektromos berendezéseket a megfelelő újrahasznosító gyűjtőhelyen adja le.

A használati útmutató újrahasznosítható papírra lett nyomtatva. Az útmutatót a vonatkozó előírásoknak megfelelően  
szelektálja.



72

IT	 Messa a terra

Questo prodotto deve essere messo a terra. In caso di guasto, la messa a terra fornisce un percorso a bassa resistenza per la corrente elettrica, 
riducendo così il rischio di scosse. Il prodotto è dotato di un cavo di messa a terra e di una spina con contatto di terra. La spina deve essere 
collegata a una presa adeguata e correttamente installata, con messa a terra conforme alle normative e regolamenti locali vigenti. 

PERICOLO: Un collegamento errato del cavo di terra può causare una scossa elettrica. In caso di dubbio, contattare un elettricista o tecnico qualificato 
per verificare che il prodotto sia correttamente collegato a terra. Non modificare la spina fornita con il prodotto. Se non si adatta alla presa, un elettricista 
qualificato dovrà installare una presa compatibile.

Questo prodotto è destinato all’uso in un circuito con tensione nominale di 220–240 V ed è dotato di una spina con messa a terra, simile a quella 
mostrata nello schema sopra. Assicurarsi che la spina sia collegata a una presa con la stessa configurazione. Non utilizzare adattatori (lo schema 
è solo a scopo illustrativo: il tipo reale di spina e presa dipende dal paese di importazione). 

Presa con messa 
a terra 
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IT	 Utilizzo del computer

1.	Vista del display

2.	Indicazioni sul display
Il display cambia automaticamente le informazioni visualizzate ogni 5 secondi, se nessuna modalità è stata selezionata manualmente. 

TIME Visualizza il tempo di allenamento. 

SPEED Visualizza la velocità. 

CALORIE Visualizza le calorie bruciate. 

STEPS Visualizza la distanza percorsa. 

3.	Funzioni dei pulsanti
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IT	 Utilizzo del computer

Assicurati che il dispositivo sia collegato all’alimentazione. Premi questo Preminte per avviare il tapis 
roulant. Partirà alla velocità minima dopo un conto alla rovescia di 3 secondi. 

Regolazione della velocità. Premi + o − per impostare la velocità. (Tenere premuto per più di 0,5 secondi 
aumenterà o diminuirà automaticamente la velocità.) 

Premi questo Preminte per arrestare il dispositivo. La velocità diminuirà gradualmente fino all’arresto completo. 

In modalità standby, premi questo Preminte per selezionare il conto alla rovescia manuale: tempo, velocità, 
calorie, distanza. 

3.1.	Sostituzione della batteria del telecomando
Apri il coperchio del telecomando e inserisci la batteria con il polo “+” rivolto verso l’alto. Chiudi il vano batteria. La batteria CR2032 non è inclusa. 

4.	Funzioni principali del computer
Collega il cavo di alimentazione alla presa. Il display si accenderà e il dispositivo passerà in modalità standby. 

4.1.	Avvio rapido
•	 Accendi l’interruttore frontale del tapis roulant. 
•	 Premi , dopo 3 secondi la pedana inizierà a muoversi alla velocità minima. 
•	 Premi  / , per regolare la velocità.
•	 Premi , per arrestare il tapis roulant.

4.2.	Modalità conto alla rovescia
•	 Premi , per selezionare la modalità conto alla rovescia: tempo, velocità, calorie bruciate o distanza. Durante la selezione, premi  /  per 

impostare i valori desiderati.
•	 Premi  per avviare l’allenamento.
•	 Modifica la velocità con  / . 
•	 Quando il tempo scade, la pedana si fermerà automaticamente. Puoi anche premere  per fermarla manualmente.

5. Modalità standby
Se il tapis roulant non viene utilizzato per oltre 10 minuti, entrerà in modalità standby. Premi un qualsiasi tasto per riattivarlo. 

6. Connessione Bluetooth / Allenamento con l’app Fit Show 
Collega il tapis roulant al tuo dispositivo mobile tramite Bluetooth per monitorare l’allenamento. Scarica l’app FitShow, disponibile su App Store 
(iOS) e Google Play Store (Android). 
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IT	 Utilizzo del computer

7. Visualizzazione dei dati e intervalli di impostazione

Intervallo visualizzato Impostazione predefinita Intervallo di impostazione 

Velocità (km/h) 1,0 – 8,0 1,0 1,0 – 8,0

Tempo (min:s) 0:00 – 99:59 15:00 5:00 – 99:00

Distanza (km) 0,00 – 99,9 1,0 0,5 – 99,9

Calorie (kcal) 0 – 999 50 10 – 999
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IT	 Riscaldamento 

Prima di iniziare l’allenamento vero e proprio, esegui esercizi di stretching. I muscoli riscaldati si allungano più facilmente, perciò dedica i primi 
5–10 minuti al riscaldamento. Successivamente, segui le istruzioni sottostanti. Gli stessi esercizi possono essere ripetuti anche al termine 
dell’allenamento. 

1.	
Piega leggermente le ginocchia, inclina il busto in avanti mantenendo la schiena 
e le spalle rilassate e cerca di toccare le punte dei piedi con le mani. Mantieni 
la posizione per 10–15 secondi, poi torna in posizione eretta. Ripeti l’esercizio 
tre volte.

2.	
Seduto sul pavimento, distendi una gamba e piega l’altra in modo che la pianta 
del piede tocchi la coscia opposta. Cerca di toccare le dita del piede disteso con 
la mano. Mantieni per 10–15 secondi, poi rilassati. Ripeti l’esercizio tre volte per 
ogni gamba.

3.	
Appoggia entrambe le mani a una parete. Piega una gamba in avanti con il piede 
rivolto verso il muro. Estendi l’altra gamba dietro, mantenendo il ginocchio dritto 
e il tallone a terra. Mantieni la posizione per 10–15 secondi, poi rilassati. Ripeti 
tre volte per gamba.

4.	
Appoggiati con la mano destra a una parete o a un tavolo per mantenere 
l’equilibrio. Afferra il piede sinistro con la mano sinistra e avvicinalo delicatamente 
ai glutei finché non senti allungare i muscoli della coscia. Mantieni la posizione 
per 10–15 secondi, poi rilassati. Ripeti tre volte per ogni gamba.

5.	
Seduto a terra, piega le ginocchia e unisci le piante dei piedi. Afferra i piedi con 
le mani e, con i gomiti, cerca di spingere le ginocchia verso il pavimento per 
allungare i muscoli interni delle cosce. Mantieni la posizione per 10–15 secondi, 
poi rilassati. Ripeti l’esercizio tre volte.
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IT	 Allenamento

•	 Se hai più di 35 anni o soffri di malattie croniche, o se è il tuo primo allenamento con questo tipo di attrezzatura, consulta un medico prima di 
iniziare. Potrà aiutarti a creare un programma di esercizi adatto alla tua età e condizione, e determinare velocità e intensità corrette. 

•	 Prima di usare il tapis roulant motorizzato, assicurati di sapere come si accende, si ferma, si regola la velocità, ecc. Non salire sul tappeto prima 
di aver imparato tutto. Solo allora potrai iniziare l’allenamento. 

Riscaldamento 
•	 Stai sui bordi antiscivolo ai lati e tieni i maniglioni con entrambe le mani. Cerca di mantenere l’equilibrio. Imposta una bassa velocità (circa 1,6–3,2 

km/h) e inizia a camminare con un piede.
•	 Dopo aver controllato la velocità, sali completamente e inizia a correre, aumentando la velocità a 3–5 km/h. Mantieni questo ritmo per 10 minuti, 

poi ferma il dispositivo. 

Avvio dell’allenamento 
•	 Prima di cominciare, impara a regolare la velocità e l’inclinazione. 
•	 Percorrere 1 km a velocità costante richiede circa 15–25 minuti. A 4,8 km/h ci vogliono circa 12 minuti. 
•	 Se ti senti a tuo agio, puoi aumentare gradualmente velocità e inclinazione, ma non entrambe contemporaneamente. 

Aumento dell’intensità 
•	 Inizia con 2–4 minuti di riscaldamento a 4,8 km/h. Poi aumenta la velocità a 5,3 km/h per 2 minuti, quindi a 5,8 km/h per altri 2 minuti. Aumenta 

gradualmente di 0,3 km/h ogni 2 minuti finché la respirazione è accelerata ma gestibile. 
•	 Puoi anche partire da 4,4–4,8 km/h e aumentare 0,3 km/h ogni 2 minuti fino a raggiungere la tua velocità ottimale per un allenamento di 45 

minuti. Per variare, mantieni la velocità durante un programma TV e aumenta di 0,3 km/h durante le pubblicità, tornando poi al valore iniziale. 
Questo favorisce il consumo calorico e migliora la frequenza cardiaca. Alla fine, riduci gradualmente la velocità per 4 minuti. 

Frequenza dell’allenamento 
•	 Organizza il tuo programma non solo per piacere, ma anche per l’efficacia. Si consigliano 3–5 sessioni a settimana, da 15 a 60 minuti ciascuna. 
•	 Modula l’intensità regolando velocità e inclinazione. Per i principianti, si consiglia di non usare l’inclinazione inizialmente. 
•	 Se sei già esperto, usa il tuo ritmo normale. Altrimenti, usa questa guida: 

	- 1,0 – 2,5 km/h: camminata molto lenta
	- 2,5 – 4,0 km/h: camminata lenta
	- 4,0 – 6,0 km/h: camminata moderata
	- 6,0 – 7,0 km/h: camminata molto veloce
	- 7,0 – 8,0 km/h: jogging / corsa leggera
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ATTENZIONE! Scollegare sempre il tapis roulant dalla presa di corrente prima di pulirlo o eseguire manutenzione. 

Pulizia 
•	 Mantenere pulito il tapis roulant ne prolunga la durata. 
•	 Rimuovi regolarmente la polvere dal dispositivo. 
•	 Pulisci entrambi i lati del nastro e i binari laterali. 
•	 Usa un panno morbido e leggermente umido. Evita detergenti aggressivi o abrasivi. 
•	 Dopo ogni utilizzo, rimuovi sudore e sporco visibile. 
•	 Indossa sempre scarpe pulite per ridurre l’accumulo di sporco sotto il nastro. 

ATTENZIONE! Scollega sempre l’alimentazione prima di rimuovere il coperchio del motore. È consigliabile farlo almeno una volta l’anno per 
aspirare l’interno. 

Lubrificazione del nastro e della pedana 
1.	 Il tapis roulant è pre-lubrificato in fabbrica. L’attrito tra nastro e pedana influisce 

su prestazioni e durata. 
2.	 Controlla regolarmente la pedana. Se noti danni, contatta l’assistenza tecnica. 
3.	 La frequenza dipende dall’uso. 
4.	 Raccomandazioni: 

•	 Uso leggero (meno di 3 h/settimana): una volta l’anno 
•	 Uso medio (3–5 h/settimana): ogni sei mesi 
•	 Uso intenso (più di 5 h/settimana): ogni tre mesi 

5.	 Usa solo lubrificanti trasparenti a base di silicone. 

ATTENZIONE! Per la riparazione del nastro rivolgersi a un centro assistenza qualificato. 

Centratura del nastro 
1.	 Si consiglia di scollegare il tapis roulant dalla rete elettrica per 10 minuti dopo ogni sessione di allenamento ininterrotta di due ore.
2.	 Un nastro allentato si muoverà con difficoltà durante la corsa e potrebbe causare lo scivolamento o la caduta dell’utente. Una tensione 

eccessiva del nastro può ridurre l’efficienza del motore e aumentare l’attrito tra il rullo e il nastro.
3.	 Posizionare il tapis roulant su una superficie piana. Avviare il tapis roulant a una velocità di circa 6-8 km/h.

•	 Se il nastro si sposta verso destra, rimuovere il tappo posteriore destro, ruotare la vite di regolazione sul lato destro di 1/4 di giro in senso 
orario e iniziare a correre finché il nastro non si allinea (Fig. A).

•	 Se il nastro si sposta verso sinistra, rimuovere il tappo posteriore sinistro, ruotare la vite di regolazione sul lato sinistro di 1/4 di giro in senso 
orario e iniziare a correre finché il nastro non si allinea (Fig. B).

•	 Se il nastro non è ancora centrato, ripetere le operazioni sopra indicate finché non si allinea.
•	 Di tanto in tanto, regolare la tensione del nastro per evitare che si allenti a causa dell’uso. Rimuovere i tappi posteriori, ruotare entrambe le 

viti di regolazione (sinistra e destra) di 1/4 di giro in senso orario, poi avviare il tapis roulant. Controllare la tensione e regolare nuovamente 
se necessario (Fig. C).
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IT	 Pulizia e manutenzione 

Nastro del tapis roulant

Pedana
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IT	 Risoluzione dei problemi

IT	 Specifiche tecniche

Potenza Come indicato sull’etichetta 

Potenza massima Come indicato sull’etichetta 

Peso netto ~ 25,5 kg

Velocità 1,0 – 8,0 km/h

Codice errore Possibile causa Soluzioni suggerite 

E01 Errore di comunicazione. I cavi tra il 
computer e la scheda inferiore non 
sono ben collegati. 

1.	 Verifica il collegamento dei cavi tra computer e scheda. 
2.	 Controlla che l’IC sia inserito correttamente. In caso contrario, rimuovilo 

e reinseriscilo. 
3.	 Se la scheda è difettosa, sostituiscila.

E02 Protezione da sovratensione. La 
tensione in ingresso è troppo bassa. 

1.	 Controlla se la tensione di alimentazione è corretta. Se è troppo bassa, 
aumentala e riavvia. 

2.	 Verifica i collegamenti al motore. 
3.	 Sostituisci la scheda di controllo, se necessario. 

E03 Il pannello non riceve il segnale dal 
sensore di velocità. 

1.	 Se il sensore non funziona, verifica se la luce LED è accesa. Altrimenti, 
sostituiscilo. 

2.	 Controlla il collegamento del sensore. 
3.	 Verifica il magnete del sensore; se danneggiato, sostituiscilo. 

E04 Il motore di inclinazione non 
funziona. Cavo o motore scollegato o 
danneggiato. 

1.	 Controlla il collegamento secondo le etichette sulla scheda. 
2.	 Assicurati che il cavo non sia rotto. 
3.	 Sostituisci il cavo se necessario. 

E05 Protezione da sovraccarico. Tensione 
troppo alta/bassa. Il modulo di controllo 
è danneggiato. 

1.	 Verifica la tensione e impostala correttamente.
2.	 Se il nastro ha troppo attrito, lubricalo secondo le istruzioni. 
3.	 Verifica il motore, sostituiscilo se è danneggiato. 
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IT	 Garanzia

Condizioni di garanzia
1.	 Il cliente ha le seguenti possibilità per presentare un reclamo:

•	 tramite il modulo di reclamo disponibile sul sito web: https://hop-sport.it/reclamo-di-garanzia/
•	 per iscritto al seguente indirizzo:

Hegen Distribution Sp. z o.o.
ul. Sportowa 3a
32-080 Zabierzów 
Polonia

•	 via e-mail: support@hop-sport.it
2.	 I difetti riscontrati durante il periodo di garanzia verranno generalmente eliminati gratuitamente entro 14 giorni lavorativi dalla data di ricezione 

del prodotto difettoso. Se è necessario inviare il dispositivo all’estero per la riparazione o importare pezzi di ricambio, il tempo di riparazione 
potrebbe essere più lungo.

3.	 Si applica la legge del paese in cui è stata consegnata la merce, incluse le disposizioni relative alla garanzia. La Convenzione CISG non è 
applicabile.

4.	 La garanzia non copre i danni causati da un uso improprio.

IT	 Protezione ambientale 

Questo articolo è stato imballato per proteggerlo da eventuali danni durante il trasporto. L’imballaggio è riciclabile. Smaltire 
questi materiali in base alla loro tipologia.  

Per proteggere l’ambiente, portare le batterie usate in un centro di riciclaggio. Non gettare le batterie usate nei normali rifiuti 
domestici. In questo modo contribuirai alla protezione dell’ambiente.

I dispositivi elettrici usati (compreso il computer contenuto in questo articolo) sono materiali riciclabili — non devono essere 
smaltiti nei rifiuti domestici, poiché potrebbero contenere sostanze pericolose per la salute umana e per l’ambiente. Ti chiediamo 
gentilmente di collaborare attivamente alla gestione responsabile delle risorse naturali e alla tutela dell’ambiente, consegnando 
i dispositivi elettrici usati al centro di riciclaggio appropriato.

Carta
RACCOLTA CARTA
Verifica le disposizioni del tuo Comune
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NL	 Aarding

Dit product moet geaard zijn. In geval van een storing zorgt de aarding voor een pad met de minste weerstand voor de elektrische stroom, 
waardoor het risico op een elektrische schok wordt verminderd. Het product is voorzien van een aardingskabel en een geaarde stekker. De stekker 
moet worden aangesloten op een geschikt, correct geïnstalleerd geaard stopcontact, volgens alle geldende lokale voorschriften en regelgeving. 

GEVAAR: Een onjuiste aansluiting van de aardingskabel kan leiden tot een elektrische schok. Raadpleeg bij twijfel een gekwalificeerd elektricien of 
servicemonteur om na te gaan of het product correct is geaard. Wijzig de meegeleverde stekker niet. Als deze niet past in het stopcontact, moet een 
gekwalificeerd elektricien een geschikt stopcontact installeren.

Dit product is ontworpen voor gebruik in een circuit met een nominale spanning van 220–240 V en wordt geleverd met een geaarde stekker 
zoals afgebeeld in het bovenstaande schema. Zorg ervoor dat het apparaat wordt aangesloten op een stopcontact met dezelfde configuratie. 
Gebruik geen adapters (het schema is slechts ter referentie – het daadwerkelijke type stekker en stopcontact kan per land van import verschillen). 

Geaard stopcontact
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NL	 Computerbediening

1.	Weergave van het scherm

2.	Aanduidingen op het scherm
Het scherm wisselt automatisch de weergegeven gegevens elke 5 seconden als er geen modus handmatig is geselecteerd. 

TIME Toont de trainingstijd. 

SPEED Toont de snelheid. 

CALORIE Toont het aantal verbrande calorieën. 

STEPS Toont de afgelegde afstand. 

3.	Functies van de knoppen
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NL	 Computerbediening

Zorg ervoor dat het apparaat is aangesloten op netstroom. Druk op deze knop om de loopband te starten. 
Het apparaat begint op de laagste snelheid na een aftelling van 3 seconden. 

Snelheidsaanpassing. Druk op + of − om de snelheid in te stellen. (Lang indrukken – meer dan 0,5 seconden 
– verhoogt of verlaagt de snelheid automatisch.)

Druk op deze knop om het apparaat te stoppen. De snelheid neemt geleidelijk af tot volledige stilstand. 

In de stand-bymodus, druk op deze knop om de handmatige aftelmodus te kiezen: tijd, snelheid, calorieën, 
afstand. 

3.1.	Batterij vervangen in de afstandsbediening
Open het klepje van de afstandsbediening en plaats de batterij met de “+”-pool naar boven. Sluit het batterijvak. De CR2032-batterij is niet 
inbegrepen. 

4.	Belangrijkste functies van de computer
Sluit de stroomkabel aan op het stopcontact. Het scherm gaat aan en het apparaat schakelt naar stand-bymodus. 

4.1.	Snelle start
•	 Zet de schakelaar aan de voorkant van de loopband aan. 
•	 Druk op  na 3 seconden begint de band te bewegen met de laagste snelheid.
•	 Druk op  /  om de snelheid in te stellen.
•	 Druk op  om de loopband te stoppen.

4.2.	Aftelmodus
•	 Druk op  om een van de aftelmodi te kiezen: tijd, snelheid, verbrande calorieën of afgelegde afstand. Gebruik  /  om de waarden aan 

te passen.
•	 Druk op  om de training te starten.
•	 Pas de snelheid aan met  / . 
•	 Wanneer de tijd afloopt, stopt de loopband automatisch. Je kunt ook op  drukken om handmatig te stoppen.

5. Slaapstand 
Als de loopband langer dan 10 minuten niet wordt gebruikt, schakelt deze over naar slaapstand. Druk op een willekeurige knop om deze weer 
te activeren. 

6. Bluetooth-verbinding / Training met de Fit Show-app
Verbind de loopband via Bluetooth met je mobiele apparaat om je training te volgen. Gebruik hiervoor de app FitShow, beschikbaar in de App Store 
(iOS) en Google Play Store (Android). 
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NL	 Computerbediening

7. Gegevensweergave en instelbereik

Weergavebereik Standaardinstelling Instelbaar bereik 

Snelheid (km/h) 1,0 – 8,0 1,0 1,0 – 8,0

Tijd (min:s) 0:00 – 99:59 15:00 5:00 – 99:00

Afstand (km) 0,00 – 99,9 1,0 0,5 – 99,9

Calorieën (kcal) 0 – 999 50 10 – 999
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NL	 Opwarmen

Voordat je met de eigenlijke training begint, doe je enkele rekoefeningen. Opgewarmde spieren rekken gemakkelijker, dus neem 5 tot 10 minuten 
de tijd om je lichaam op te warmen. Voer daarna onderstaande rekoefeningen uit volgens de instructies. Je kunt deze oefeningen ook herhalen 
na de training. 

1.	
Buig je knieën lichtjes, buig langzaam voorover, houd je rug en schouders 
ontspannen en probeer met je handen je tenen aan te raken. Houd deze positie 
10–15 seconden vast en keer dan terug naar de beginpositie. Herhaal dit drie 
keer.

2.	
Ga op de grond zitten, strek één been en buig het andere zodat de voetzool 
het dijbeen van het gestrekte been raakt. Probeer met je hand de tenen van het 
gestrekte been aan te raken. Houd 10–15 seconden vast en ontspan daarna. 
Herhaal drie keer per been.

3.	
Plaats beide handen tegen een muur. Zet één been gebogen naar voren, voet 
gericht op de muur. Strek het andere been naar achteren, met een rechte knie 
en de hiel stevig op de grond. Houd de positie 10–15 seconden vast, daarna 
ontspannen. Herhaal drie keer per been.

4.	
Steun met je rechterhand op een muur of tafel om je evenwicht te bewaren. Pak 
je linkervoet met je linkerhand en trek deze voorzichtig richting je billen tot je 
spanning voelt aan de voorkant van het dijbeen. Houd dit 10–15 seconden vast, 
ontspan dan. Herhaal drie keer per been.

5.	
Ga op de grond zitten, buig je knieën en plaats de voetzolen tegen elkaar. Pak 
je voeten vast en probeer met je ellebogen je knieën naar beneden te duwen om 
de binnenkant van je dijen te rekken. Houd dit 10–15 seconden vast en ontspan 
daarna. Herhaal het drie keer.
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NL	 Opleiding

•	 Als je ouder bent dan 35 of lijdt aan chronische gezondheidsproblemen, of als dit je eerste training met dit type apparaat is, raadpleeg dan eerst 
een arts. Die kan je helpen een geschikt trainingsplan op te stellen met passende snelheid en intensiteit. 

•	 Voordat je de gemotoriseerde loopband gebruikt, leer hoe je het apparaat start, stopt en regelt. Ga niet op de band staan voordat je deze 
functies begrijpt. Begin pas daarna met trainen. 

Opwarmen
•	 Ga op de antislipzijranden staan en houd de handgrepen met beide handen vast. Houd je evenwicht. Stel een lage snelheid in (ongeveer 1,6–3,2 

km/u) en beweeg één voet op de band. 
•	 Als je de snelheid hebt gecontroleerd, stap dan volledig op de band, begin met lopen of joggen en verhoog tot 3–5 km/u. Houd dat 10 minuten 

vol en stop dan het apparaat. 

Start van de training 
•	 Leer eerst hoe je de snelheid en helling aanpast. 
•	 1 km op constante snelheid duurt ongeveer 15–25 minuten. Bij 4,8 km/u duurt het ongeveer 12 minuten. 
•	 Als je je comfortabel voelt, verhoog dan snelheid en helling, maar niet tegelijk om ongemak te voorkomen. 

Intensiteit verhogen 
•	 Warm 2–4 minuten op bij 4,8 km/u, verhoog dan naar 5,3 km/u en loop 2 minuten. Ga dan naar 5,8 km/u. Verhoog daarna met 0,3 km/u elke 

2 minuten tot je ademhaling versnelt maar comfortabel blijft. 
•	 Je kunt ook starten met 4,4–4,8 km/u en dan elke 2 minuten 0,3 km/u toevoegen tot je ideale tempo voor 45 minuten. Tijdens tv kijken: 

houd dezelfde snelheid aan, verhoog met 0,3 km/u tijdens de reclame, en keer daarna terug. Dit verbetert de vetverbranding en verhoogt de 
hartslag. Verlaag aan het einde geleidelijk de snelheid gedurende 4 minuten. 

Trainingsfrequentie 
•	 Plan je routine voor plezier en effectiviteit. Train 3–5 keer per week, 15–60 minuten per sessie. 
•	 Verhoog de intensiteit met snelheid en helling. Voor beginners: stel geen helling in. 
•	 Gebruik je normale tempo als je ervaring hebt. Anders gebruik je deze leidraad: 

	- 1,0 – 2,5 km/h: zeer langzaam lopen
	- 2,5 – 4,0 km/h: langzaam tempo
	- 4,0 – 6,0 km/h: gemiddeld tempo
	- 6,0 – 7,0 km/h: zeer stevig wandelen
	- 7,0 – 8,0 km/h: joggen / hardlopen



WAARSCHUWING! Koppel de loopband altijd los van het stopcontact vóór het schoonmaken of uitvoeren van 
onderhoud. 

Reiniging 
•	 Een schone loopband gaat langer mee. 
•	 Verwijder regelmatig stof van het apparaat. 
•	 Reinig beide zijden van de band en de zijrails. 
•	 Gebruik een zachte, licht vochtige doek. Vermijd agressieve schoonmaakmiddelen of schurende materialen. 
•	 Verwijder na elk gebruik zweet en vuil. 
•	 Gebruik altijd schone schoenen om vuil onder de band te voorkomen. 

WAARSCHUWING! Koppel het apparaat los voordat je de motorkap verwijdert. Reinig het binnenwerk minstens eenmaal per jaar met een 
stofzuiger. 

Smering van de loopband en de plaat 
1.	 Deze loopband is vanuit de fabriek gesmeerd. Wrijving tussen band en plaat is 

cruciaal voor werking en levensduur. 
2.	 Controleer regelmatig de plaat. Neem contact op met de service bij schade. 
3.	 Smeerfrequentie hangt af van gebruik. 
4.	 Aanbevolen schema: 

•	 Licht gebruik (< 3 u/week): eenmaal per jaar 
•	 Gemiddeld gebruik (3–5 u/week): elke zes maanden 
•	 Intensief gebruik (> 5 u/week): elke drie maanden 

5.	 Gebruik kleurloze siliconenspray of smeermiddel. 

WAARSCHUWING! Laat alle reparaties aan de band uitvoeren door erkende service. 

Uitlijning van de loopband
1.	 Het wordt aanbevolen om de loopband gedurende 10 minuten los te koppelen van de stroombron na elke ononderbroken training van twee 

uur.
2.	 Een loszittende loopband beweegt moeilijk tijdens het hardlopen en kan leiden tot uitglijden of vallen van de gebruiker. Een te strak gespannen 

band kan de motorprestaties verminderen en verhoogde wrijving tussen de rol en de band veroorzaken.
3.	 Plaats de loopband op een vlakke ondergrond. Start de loopband met een snelheid van ongeveer 6-8 km/u.

•	 Als de band naar rechts verschuift, verwijder dan de rechter achterkap, draai de stelschroef aan de rechterkant 1/4 slag met de klok mee 
en begin te lopen totdat de band gecentreerd is (Afbeelding A).

•	 Als de band naar links verschuift, verwijder dan de linker achterkap, draai de stelschroef aan de linkerkant 1/4 slag met de klok mee en 
begin te lopen totdat de band gecentreerd is (Afbeelding B).

•	 Als de band nog steeds niet gecentreerd is, herhaal dan bovenstaande stappen tot deze in het midden ligt.
•	 Regelmatig de bandspanning controleren om losraken na trainingen te voorkomen. Verwijder de achterkappen, draai de linker en rechter 

stelschroef 1/4 slag met de klok mee, en start daarna de loopband. Controleer de spanning en stel indien nodig opnieuw af (Afbeelding C).
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NL	 Reiniging en onderhoud  

Loopband

Loopplaat
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NL	 Probleemoplossing

NL	 Technische specificaties

Vermogen Volgens label op het apparaat 

Max. vermogen Volgens label op het apparaat 

Netto gewicht ~ 25,5 kg

Snelheidsbereik 1,0 – 8,0 km/u

Foutcode Waarschijnlijke oorzaak Oplossing 

E01 Communicatiefout. Cables tussen 
computer en onderpaneel zijn niet 
goed aangesloten. 

1.	 Controleer of alle kabels goed zijn aangesloten. 
2.	 Zorg dat de IC correct is geplaatst; zo niet, verwijder en plaats opnieuw. 
3.	 Vervang de onderkaart als deze defect is.

E02 Overspanningsbeveiliging. 
Ingangsspanning te laag. 

1.	 Controleer de voedingsspanning. Pas indien nodig aan. 
2.	 Controleer de kabels van de motor. 
3.	 Controleer of het besturingspaneel defect is en vervang indien nodig. 

E03 Snelheidssensor wordt niet herkend 
door het bedieningspaneel. 

1.	 Als de sensor niet werkt, controleer of het LED-lampje brandt. Zo niet, 
vervang de sensor.

2.	 Controleer of de kabel goed is aangesloten. 
3.	 Controleer of de magneet goed werkt; vervang indien defect.

E04 Hellingsmotor werkt niet. Kabel of 
motor is defect of niet aangesloten. 

1.	 Controleer de aansluiting volgens het label op de printplaat. 
2.	 Controleer op kabelbreuken. 
3.	 Vervang de kabel indien beschadigd. 

E05 Overbelastingsbeveiliging. Spanning 
te hoog of te laag. Besturingsmodule 
defect. 

1.	 Controleer de spanning en pas aan. 
2.	 Als er veel weerstand is op de band, smeer volgens de handleiding.
3.	 Controleer de motor en vervang indien nodig. 
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NL	 Garantie

Garantievoorwaarden
1.	 U heeft de volgende mogelijkheden om een klacht in te dienen:

•	 via het klachtenformulier op de website: https://hop-sport.nl/klacht/
•	 schriftelijk naar het volgende adres:

Hegen Deutschland GmbH
Chausseestraße 80D
17321 Löcknitz
Duitsland

•	 per e-mail: support@hop-sport.nl
2.	 Gebreken die zich tijdens de garantieperiode voordoen, worden in de regel binnen 14 werkdagen na de leveringsdatum van het defecte 

product kosteloos verholpen. Als het apparaat voor reparatie naar het buitenland moet worden verzonden of als er reserveonderdelen uit het 
buitenland moeten worden geïmporteerd, kan de reparatie langer duren.

3.	 Het recht van het land waarin de goederen zijn geleverd is van toepassing, inclusief de betreffende garantieregels. Het Weens Koopverdrag 
is niet van toepassing.

4.	 De garantie dekt geen schade die is veroorzaakt door onjuist of onoordeelkundig gebruik.

NL	 Milieubescherming

Dit product is verpakt om het tijdens het transport tegen mogelijke schade te beschermen. De verpakking is recyclebaar. Gooi 
deze materialen weg volgens hun type.  

Om het milieu te beschermen, breng gebruikte batterijen naar een inzamelpunt voor recycling. Gooi gebruikte batterijen niet bij 
het huishoudelijk afval. Zo draagt u bij aan milieubescherming.

Gebruikte elektrische apparaten (waaronder de computer in dit artikel) zijn recyclebare materialen — gooi ze niet weg met 
het huishoudelijk afval, omdat ze gevaarlijke stoffen kunnen bevatten die schadelijk zijn voor de gezondheid en het milieu. Wij 
vragen u vriendelijk om actief bij te dragen aan een verantwoord beheer van natuurlijke hulpbronnen en milieubescherming door 
gebruikte elektrische apparaten naar het juiste inzamelpunt te brengen.

De handleiding is gedrukt op recyclebaar papier. Sorteer het volgens de geldende afvalscheidingsrichtlijnen.
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PL	 Uziemienie

Ten produkt musi być uziemiony. W przypadku awarii uziemienie zapewnia ścieżkę najmniejszego oporu dla prądu elektrycznego, aby zmniejszyć 
ryzyko porażenia prądem. Produkt jest wyposażony w przewód uziemiający urządzenie i wtyczkę uziemiającą. Wtyczka musi być podłączona do 
odpowiedniego, prawidłowo zainstalowanego gniazdka, uziemionego zgodnie ze wszystkimi lokalnymi przepisami i rozporządzeniami.

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Nieprawidłowe podłączenie przewodu uziemiającego urządzenie, może spowodować ryzyko porażenia prądem. W razie 
wątpliwości, skontaktuj się z wykwalifikowanym elektrykiem lub serwisantem, który oceni, czy produkt jest odpowiednio uziemiony. Nie modyfikuj 
wtyczki dostarczonej z produktem, jeśli nie będzie pasowała do gniazdka, wykwalifikowany elektryk powinien zainstalować odpowiednie gniazdko.

Ten produkt jest przeznaczony do użytku w obwodzie o napięciu znamionowym 220 – 240V i ma wtyczkę uziemiającą, która wygląda jak wtyczka 
zilustrowana na powyższym schemacie. Upewnij się, że produkt jest podłączony do gniazdka o tej samej konfiguracji co wtyczka. Z tym produktem nie 
należy używać adaptera (powyższy schemat służy wyłącznie jako odniesienie, rzeczywista wtyczka i gniazdo zależą od kraju importu).

Gniazdko 
z uziemieniem
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1.	Widok wyświetlacza

2.	Oznaczenia na wyświetlaczu
Ekran zmienia kolejno wyświetlane dane samoistnie co 5 sekund, jeśli żaden z trybów nie został ustawiony ręcznie.

TIME Wyświetla czas treningu. 

SPEED Wyświetla prędkość. 

CALORIE Wyświetla spalone kalorie. 

STEPS Wyświetla pokonany dystans. 

3.	Funkcje przycisków

PL	 Obsługa komputera
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Upewnij się, że urządzenie jest podłączone do zasilania. Naciśnij przycisk, aby uruchomić urządzenie. 
Zacznie działać z najniższą prędkością po 3 sekundach odliczania.

Dostosowanie prędkości. Naciśnij + lub −, aby ustawić prędkość bieżni. (Przytrzymanie przycisku dłużej niż 
0,5 sekundy sprawia, że prędkość automatycznie zwiększa się lub zmniejsza.)

Naciśnij ten przycisk, aby zatrzymać urządzenie, prędkość będzie się zmniejszać, aż do całkowitego zatrzymania.

W trybie gotowości, naciśnij ten przycisk, aby wybrać tryb ręczny odliczania: czasu, prędkości, spalonych 
kalorii, pokonanego dystansu.

3.1.	Wymiana baterii w pilocie
Otwórz pokrywę baterii pilota i włóż baterię z znakiem „+” skierowanym do góry. Zamknij komorę baterii pokrywą. Baterii CR2032, brak w zestawie.

4.	Główne funkcje komputera
Podłącz przewód zasilający do źródła zasilania. Wyświetlacz zaświeci się, urządzenie przejdzie w stan gotowości.

4.1.	Szybki start
•	 Przełącz przycisk zasilający znajdujący się na przodzie bieżni, aby uruchomić bieżnię.
•	 Naciśnij , w ciągu 3 sekund pas bieżni zacznie się poruszać z najniższą prędkością.
•	 Naciśnij  lub , aby ustawić prędkość.
•	 Naciśnij , aby zatrzymać bieżnię.

4.2.	Tryb odliczania 
•	 Naciśnij , aby wybrać tryb odliczania czasu, prędkości, spalonych kalorii, pokonanego dystansu. Na wyświetlaczu zostaną pokazane 

domyślne dane. W czasie wyświetlania danego trybu naciśnij  / , aby ustawić wartości danych. 
•	 Naciśnij , pas bieżni zacznie poruszać się z najniższą prędkością.
•	 Możesz zmieniać prędkość za pomocą  / . 
•	 Kiedy odliczanie dobiegnie do zera, pas bieżni płynnie zatrzyma się. Możesz również nacisnąć , aby zatrzymać bieżnię.

5. Tryb uśpienia
Jeżeli bieżnia nie będzie używana przez więcej niż 10 minut, przejdzie w stan uśpienia. Aby przywrócić działanie bieżni, naciśnij dowolny przycisk.

6. Łączenie przez Bluetooth / Trening z aplikacją Fit Show
Po połączeniu bieżni z urządzeniem mobilnym za pomocą Bluetooth, możesz obserwować na swoim telefonie parametry wykonywanego treningu. 
Aby skorzystać z tej funkcji, pobierz dedykowaną do tej bieżni aplikację FitShow. Aktualne wersje dostępne są na AppStore (iOS) oraz Google 
Play Store (Android).   

PL	 Obsługa komputera
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7. Wyświetlanie danych i zakres ustawień

Wyświetlany zakres Ustawienia domyślne Zakres ustawień

Prędkość (km/h) 1,0 – 8,0 1,0 1,0 – 8,0

Czas (min:s) 0:00 – 99:59 15:00 5:00 – 99:00

Dystans (km) 0,00 – 99,9 1,0 0,5 – 99,9

Kalorie (kcal) 0 – 999 50 10 – 999

PL	 Obsługa komputera
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PL	 Rozgrzewka

Przed treningiem właściwym należy wykonać ćwiczenia rozciągające. Rozgrzane mięśnie rozciągają się łatwiej, więc pierwsze 5 ~ 10 minut 
przeznacz na rozgrzanie ciała. Następnie, zgodnie z  poniższymi instrukcjami, wykonaj ćwiczenia rozciągające. Te same ćwiczenia możesz 
wykonać ponownie po zakończeniu treningu. 

1.	
Zegnij lekko nogi w  kolanach, pochyl się powoli do przodu, plecy i  ramiona 
rozluźnione, dłonie starają się dotykać palców stóp. Wytrzymaj w tej pozycji od 
10 do 15 sekund, a następnie wyprostuj się. Powtórz ćwiczenie trzy razy. 

2.	
Siedząc na podłodze, połóż jedną nogę prosto, drugą nogę ugnij w kolanie tak, 
aby cała stopa ugiętej nogi dotykała nogi wyprostowanej. Próbuj dotknąć ręką 
palców stopy wyprostowanej nogi. Wytrzymaj w tej pozycji od 10 do 15 sekund, 
a następnie zrelaksuj się. Powtórz ćwiczenie trzy razy na każdą nogę. 

3.	
Oprzyj obie ręce o  ścianę, jedną nogę lekko ugnij w  kolanie, stopę ustaw 
prosto w  kierunku ściany. Drugą nogę wysuń do tyłu, staw kolanowy ma być 
wyprostowany, stopa ustawiona w kierunku ściany powinna całą powierzchnią 
dotykać podłoża. Wytrzymaj w  tej pozycji od 10 do 15 sekund, a  następnie 
zrelaksuj się. Powtórz ćwiczenie trzy razy na każdą nogę.

4.	
Prawą ręką podeprzyj się ściany lub stołu, aby utrzymać równowagę. Następnie 
wyciągnij lewą rękę do tyłu, aby powoli chwycić lewą stopę i przyciągnąć ją do 
pośladków, aż poczujesz napięcie mięśni przednich ud. Wytrzymaj w tej pozycji 
od 10 do 15 sekund, a następnie zrelaksuj się. Powtórz ćwiczenie trzy razy na 
każdą nogę.

5.	
Usiądź na podłodze, ugnij nogi w kolanach i ułóż je tak, aby stopy stykały się ze 
sobą podeszwami. Rękami chwyć stopy, staraj się łokciami dociskać nogi tak, 
aby odczuć rozciąganie po wewnętrznej stronie ud. Wytrzymaj w tej pozycji od 
10 do 15 sekund, a następnie zrelaksuj się. Powtórz ćwiczenie trzy razy. 
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PL	 Trening

•	 Jeśli masz ponad 35 lat lub cierpisz na jakiekolwiek dolegliwości zdrowotne/choroby przewlekłe, albo jeśli jest to pierwszy trening na tego 
typu sprzęcie, przed rozpoczęciem treningów, skonsultuj się z lekarzem lub specjalistą. Może on pomóc Ci w opracowaniu odpowiedniego 
harmonogramu ćwiczeń, dostosowanego do Twojego wieku i stanu zdrowia, określić prędkość ruchu oraz intensywność ćwiczeń. 

•	 Zanim zaczniesz korzystać z bieżni z napędem, dowiedz się, jak sterować urządzeniem, jak go uruchamiać, zatrzymywać, regulować prędkość, 
itd. Nie stawaj na bieżni bez zapoznania się z tymi informacjami. Dopiero po wykonaniu tych czynności, możesz korzystać z urządzenia. 

Rozgrzewka
•	 Stań na szynach antypoślizgowych po obu stronach i chwyć uchwyty obiema rękami. Spróbuj zachować równowagę. Ustaw niską prędkość, 

około 1,6 ~ 3,2 km/h, a następnie sprawdź poruszający się pas bieżni jedną stopą. 
•	 Po sprawdzeniu prędkości, możesz wejść na bieżnię, zacząć biec i zwiększyć prędkość od 3 do 5 km/h. Utrzymuj tę prędkość około 10 minut, 

a następnie zatrzymaj urządzenie.

Rozpoczęcie treningu
•	 Przed rozpoczęciem treningu sprawdź i naucz się, jak dostosować prędkość i nachylenie pasa bieżni. 
•	 Przejdź około 1 km ze stałą prędkością i zapisz swój czas, zajmie ci to około 15-25 minut. Jeśli będziesz poruszać się z prędkością 4,8 km/h, 

zajmie ci to około 12 minut na 1 km.
•	 Jeśli poczujesz się komfortowo przy stałej prędkości, możesz zwiększyć zarówno prędkość, jak i nachylenie. Na tym etapie, aby nie odczuć 

dyskomfortu, nie zwiększaj jednocześnie w dużym stopniu prędkości i nachylenia bieżni.

Zwiększanie intensywności
•	 Przeprowadź 2 – minutową rozgrzewkę na bieżni z prędkością 4,8 km/h, a następnie zwiększ prędkość do 5,3 km/h i idź dalej przez 2 minuty. 

Kolejno, zwiększ prędkość do 5,8 km/h i idź przez 2 minuty. Następnie zwiększaj prędkość o 0,3 km/h co 2 minuty, aż poczujesz, że Twój 
oddech jest szybki (lecz nadal powinieneś czuć się komfortowo).

•	 Przeprowadź 5 – minutową rozgrzewkę na bieżni z prędkością 4-4,8 km/h, a następnie powoli zwiększaj prędkość o 0,3 km/h co 2 minuty, aż 
do uzyskania stabilnej i optymalnej prędkości, z jaką możesz ćwiczyć przez 45 minut. Aby poprawić intensywność ruchu, możesz utrzymywać 
prędkość podczas jednogodzinnego programu telewizyjnego, a następnie zwiększać ją o 0,3 km/h podczas każdego bloku reklamowego, po 
czym powrócić do pierwotnej prędkości. Zanotujesz najlepszą efektywność w spalaniu kalorii w czasie reklam i wzrost częstotliwości pracy 
serca w późniejszym czasie. Na koniec zmniejszaj prędkość krok po kroku przez kolejne 4 minuty.

Częstotliwość treningów
•	 Zaplanuj swój harmonogram ćwiczeń, nie tylko dla przyjemności, ale także po to, aby zwiększyć skuteczność treningów. Zaleca się wykonywać 

ćwiczenia od 3 do 5 razy w tygodniu, w cyklach trwających od 15-60 minut. 
•	 Możesz kontrolować intensywność biegu, dostosowując prędkość i nachylenie bieżni. Sugerujemy, aby początkowo nie ustawiać nachylenia, 

ponieważ zmiany nachylenia są skutecznym sposobem na zwiększenie intensywności ćwiczeń.
•	 Jeśli masz doświadczenie w  treningach na bieżni, możesz wybrać normalną prędkość chodzenia lub truchtu. Jeśli natomiast nigdy nie 

ćwiczyłeś na tego rodzaju urządzeniu, możesz skorzystać z planu przedstawionego poniżej:
	- prędkość 1,0 – 2,5 km/h (chód – bardzo wolne tempo)
	- prędkość 2,5 – 4,0 km/h (chód – wolne tempo)
	- prędkość 4,0 – 6,0 km/h (normalny chód)
	- prędkość 6,0 – 7,0 km/h (szybki marsz)
	- prędkość 7,0 – 8,0 km/h (trucht)
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PL	 Czyszczenie i konserwacja

OSTRZEŻENIE! Zawsze odłączaj bieżnię z gniazdka elektrycznego przed czyszczeniem lub naprawą.

Czyszczenie
•	 Utrzymywanie bieżni w czystości znacznie wydłuży jej żywotność.
•	 Zadbaj o czystość sprzętu, regularnie usuwając z niego kurz.
•	 Oczyszczaj obie strony pasa bieżni, a także boczne szyny.
•	 Do czyszczenia sprzętu używaj miękkiej ściereczki, delikatnie zwilżonej wodą. Nie używaj silnych środków ani ostrych materiałów czyszczących, 

które mogą uszkodzić sprzęt.
•	 Po każdym użytkowaniu usuń z urządzenia wszelkie ślady potu i zanieczyszczeń.
•	 Zawsze zakładaj czyste buty do biegania na bieżni, zmniejszy to gromadzenie się zanieczyszczeń pod pasem bieżni.

OSTRZEŻENIE! Zawsze odłączaj bieżnię z gniazdka elektrycznego przed zdjęciem pokrywy silnika. Przynajmniej raz w roku zdejmij 
pokrywę  silnika i odkurz przestrzeń pod pokrywą.

Smarowanie pasa biegowego i płyty
1.	 Ten model bieżni jest fabrycznie nasmarowany. Tarcie pasa o płytę może 

odgrywać ważną rolę w funkcjonowaniu i żywotności bieżni, dlatego wymaga ona 
okresowego smarowania.

2.	 Zaleca się okresową kontrolę płyty. Jeśli zauważysz uszkodzenie płyty, skontaktuj 
się z serwisem.

3.	 Częstotliwość smarowania zależy od warunków eksploatacji.
4.	 Zaleca się smarowanie płyty zgodnie z następującym harmonogramem:

•	 mało intensywna eksploatacja (mniej niż 3 godziny tygodniowo) – raz w roku,
•	 średnio intensywna eksploatacja (3-5 godzin tygodniowo) – co sześć miesięcy,
•	 bardzo intensywna eksploatacja (ponad 5 godzin tygodniowo) – co trzy 

miesiące.
5.	 Zaleca się stosowanie beztłuszczowego środka smarującego.

Uwaga! Każda naprawa pasa bieżni wymaga zgłoszenia się do profesjonalnego serwisu.

Wyśrodkowanie pasa bieżni
1.	 Zaleca się odłączanie bieżni od źródła zasilania na 10 minut, po każdorazowym nieprzerwanym dwugodzinnym treningu.
2.	 Luźno założony pas biegowy będzie z trudem przesuwał się podczas biegu i może spowodować poślizgnięcie się lub zsunięcie użytkownika 

podczas ćwiczeń. Zbyt mocne naciągnięcie (naprężenie) pasa biegowego może spowodować spadek wydajności silnika i stwarzać większe 
tarcia między rolką a pasem.

3.	 Ustaw bieżnię na poziomej powierzchni. Uruchom bieżnię z prędkością około 6-8 km/h.
•	 Jeśli pas przesuwa się na prawo, wyciągnij prawą tylną zaślepkę, obróć śrubę regulacyjną po prawej stronie zgodnie z ruchem wskazówek 

zegara o 1/4 obrotu, a następnie zacznij biec, aż do wyśrodkowania pasa (Rys. A).
•	 Jeśli pas przesuwa się w lewo, wyciągnij lewą tylną zaślepkę, obróć śrubę regulacyjną po lewej stronie zgodnie z ruchem wskazówek zegara 

o 1/4 obrotu, a następnie zacznij biec, aż do wyśrodkowania pasa (Rys. B).
•	 Jeśli pas nadal nie jest na środku, powtarzaj powyższe czynności aż do wyśrodkowania pasa.
•	 Raz na jakiś czas reguluj naprężenie pasa bieżni, aby zapobiec jego poluzowaniu wskutek treningów. Wyciągnij tylne zaślepki, obróć lewą 

i prawą śrubę regulacyjną o 1/4 obrotu zgodnie z ruchem wskazówek zegara, a następnie ponownie uruchom bieg. Sprawdzaj naprężenie 
pasa do momentu, aż będzie odpowiednio naciągnięty (Rys. C).

Pas bieżni

Płyta
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PL	 Rozwiązywanie problemów

Kod błędu Prawdopodobna przyczyna Możliwe rozwiązania

E01 Błąd komunikacji.
Przewody z komputera i dolnej płyty sterowania 
nie łączą się poprawnie.

1.	 Sprawdź, czy przewody komputera i dolnej płyty sterowania są 
właściwie podłączone.

2.	 Upewnij się, czy IC w dolnej płycie sterowania został poprawnie 
włożony. Jeśli nie, wyjmij go i włóż ponownie.

3.	 Jeżeli zasilanie dolnej płyty sterowania jest niepoprawne, wymień ją 
na nową.

E02 Ochrona przeciwzderzeniowa.
Wartość napięcia wejściowego jest niższa, niż 
wymagana.

1.	 Sprawdź czy wartość napięcia zasilania jest odpowiednia. Jeżeli jest 
niższa, zmień napięcie na wymagane do działania bieżni i zresetuj 
sprzęt.

2.	 Sprawdź połączenie przewodów do silnika.
3.	 Sprawdź panel sterowania, w razie potrzeby wymień.

E03 Sygnał czujnika prędkości nie jest odbierany 
przez panel sterowania.

1.	 Jeżeli czujnik prędkości nie działa, sprawdź, czy światełko sygnału 
czujnika jest zapalone. Jeżeli nie, może to oznaczać uszkodzenie 
czujnika. Wymień go na nowy.

2.	 Sprawdź, czy wtyczka czujnika prędkości jest poprawnie podłączona. 
Jeżeli nie, odłącz ją i podłącz ponownie.

3.	 Sprawdź, czy czujnik magnetyczny nie jest uszkodzony. Jeśli 
stwierdzisz jakiekolwiek uszkodzenie, wymień go na nowy.

E04 Mechanizm nachylenia bieżni nie działa.
Silnik nachylenia jest uszkodzony lub przewód 
silnika nachylenia nie jest prawidłowo podłą-
czony lub został uszkodzony.

1.	 Sprawdź, czy przewód silnika napędzającego nachylenie jest 
podłączony prawidłowo. Podłączenie powinno być zgodne ze 
znakiem na płycie sterowania.

2.	 Sprawdź, czy żaden przewód nie jest uszkodzony i przerwany.
3.	 Uszkodzony przewód lub wspornik nachylenia wymień na nowe.

E05 Ochrona przeciwprzeciążeniowa.
Napięcie jest zbyt niskie lub wysokie.
Moduł sterujący jest uszkodzony.

1.	 Sprawdź napięcie. Zmień na wymagane do działania bieżni.
2.	 Pas napotyka na duży opór. Nasmaruj go zgodnie ze wskazówkami 

zawartymi w niniejszej instrukcji.
3.	 Sprawdź działanie silnika, w razie uszkodzenia wymień na nowy.

PL	 Parametry techniczne

Moc Zgodnie z oznaczeniem na urządzeniu

Maksymalna moc Zgodnie z oznaczeniem na urządzeniu

Waga netto ~ 25,5 kg

Zakres prędkości 1,0 – 8,0 km/h
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PL	 Gwarancja

Warunki gwarancji
1.	 Klient ma następujące możliwości zgłoszenia reklamacji: 

•	 za pośrednictwem formularza reklamacyjnego na stronie internetowej: https://www.hop-sport.pl/serwis/ 
•	 pisemnie na adres korespondencyjny: 

Hegen Distribution Sp. z o.o. 
ul. Sportowa 3a
32-080 Zabierzów
Polska

•	 pocztą elektroniczną: serwis@hop-sport.com
2.	 Wady powstałe w okresie gwarancyjnym będą zazwyczaj usuwane bezpłatnie w ciągu 14 dni roboczych od daty dostarczenia wadliwego 

produktu. W przypadku konieczności wysłania produktu do naprawy za granicę lub sprowadzenia części zamiennych z zagranicy, naprawa 
może potrwać dłużej.  

3.	 Zastosowanie ma prawo kraju, do którego dostarczono towar, w tym przepisy dotyczące gwarancji. Konwencja CISG nie ma zastosowania. 
4.	 Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem.

PL	 Ochrona środowiska

Ten produkt jest dostarczany w opakowaniu, by uchronić go od ewentualnych uszkodzeń podczas transportu. Opakowania są 
surowcami nieprzetworzonymi i mogą być recyklowane. Wyrzucaj te materiały według ich rodzaju.  

Aby chronić środowisko, należy oddać zużyte baterie do wydzielonego punktu składowania surowców wtórnych. Nie należy 
wyrzucać zużytych baterii do domowych koszy na śmieci. Przyczynią się Państwo w ten sposób do ochrony środowiska.

Zużyte urządzenia elektryczne (w tym urządzeniu komputer) są surowcami wtórnymi – nie wolno wyrzucać ich do pojemników 
na odpady domowe, ponieważ mogą zawierać substancje niebezpieczne dla zdrowia ludzkiego i środowiska! Prosimy 
o aktywną pomoc w oszczędnym gospodarowaniu zasobami naturalnymi i ochronie środowiska naturalnego przez przekazanie 
zużytego urządzenia do punktu składowania surowców wtórnych – zużytych urządzeń elektrycznych.

Instrukcja obsługi została wydrukowana na papierze nadającym się do recyklingu. Segreguj ją zgodnie z zasadami.
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RO	 Împământare

Acest produs trebuie să fie împământat. În cazul unui accident, împământarea asigură calea cu cea mai mică rezistență pentru curentul electric, 
reducând riscul de electrocutare. Produsul este echipat cu un cablu de împământare și un ștecher cu împământare. Ștecherul trebuie conectat la 
o priză corect instalată, împământată conform reglementărilor și normelor locale.

PERICOL! Un cablu de împământare conectat incorect poate provoca risc de electrocutare. În caz de îndoială, contactați un electrician sau un 
tehnician de service calificat, care poate evalua dacă produsul este împământat corect. Nu modificați ștecherul inclus dacă acesta nu se potrivește 
în priză; un electrician calificat trebuie să instaleze o priză corespunzătoare.

Acest produs este destinat utilizării într-un circuit cu tensiune nominală de 220–240 V și este prevăzut cu un ștecher cu împământare, care arată 
ca cel prezentat în schema de mai sus. Asigurați-vă că produsul este conectat la o priză cu aceeași configurație ca și ștecherul. Nu utilizați un 
adaptor pentru acest produs (schema de mai sus este utilizată doar ca referință; ștecherul și priza reale depind de țara de import).

Priză cu împământare
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RO	 Utilizarea calculatorului

1.	Vedere afișaj

2.	Simboluri pe afișaj
Ecranul schimbă datele afișate automat la fiecare 5 secunde dacă nu a fost setat manual niciun mod.

TIME Afișează timpul de antrenament.

SPEED Afișează viteza.

CALORIE Afișează caloriile arse.

STEPS Afișează distanța parcursă.

3.	Funcțiile butoanelor
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Asigurați-vă că dispozitivul este conectat la sursa de alimentare. Apăsați acest buton pentru a porni 
dispozitivul. Acesta va porni cu cea mai mică viteză după 3 secunde de numărătoare inversă.

Reglarea vitezei. Apăsați + sau − pentru a seta viteza benzii de alergat. (Menținerea apăsată a butonului timp 
de mai mult de 0,5 secunde determină creșterea sau scăderea automată și constantă a vitezei.)

Apăsați acest buton pentru a opri dispozitivul, viteza va scădea până când dispozitivul se oprește complet.

În modul standby, apăsați acest buton pentru a selecta modul: numărătoare inversă timp, viteză curentă, 
calorii arse, numărătoare inversă distanță.

3.1.	 Înlocuirea bateriei din telecomandă
Deschideți capacul compartimentului pentru baterii al telecomenzii și introduceți bateria cu semnul „+” orientat în sus. Închideți compartimentul 
pentru baterii cu capacul. Utilizează o baterie CR2032, care nu este inclusă.

4.	Funcții principale
Conectați cablul de alimentare la priză. Afișajul se va aprinde, iar dispozitivul va trece în modul standby.

4.1.	Pornire rapidă
•	 Apăsați butonul de pornire din partea frontală a benzii de alergat pentru a porni dispozitivul.
•	 Apăsați butonul , în 3 secunde banda propriu-zisă va începe să se miște cu cea mai mică viteză.
•	 Apăsați  sau  pentru a seta viteza.
•	 Apăsați butonul  pentrul a opri banda de alergat.

4.2.	Modul de numărătoare inversă 
•	 Apăsați butonul , pentru a seta modul de numărătoare inversă a timpului, modul de numărătoare inversă a distanței sau modul de 

numărătoare inversă a caloriilor. Pe afișaj vor apărea datele implicite. În același moment, apăsați  /  pentru a seta valorile datelor. 
•	 Apăsați butonul , banda propriu-zisă va începe să se miște cu cea mai mică viteză.
•	 Puteți modifica viteza cu ajutorul butoanelor  / . 
•	 Când numărătoarea inversă ajunge al zero, banda propriu-zisă se va opri lin. De asemenea, puteți apăsa butonul  pentru a opri banda de 

alergat.

5. Modul de repaus (Sleep)
Dacă banda de alergat nu este utilizată timp de mai mult de 10 minute, aceasta va intra în modul de repaus. Pentru a activa banda de alergat, 
apăsați orice buton.

6. Conectarea prin Bluetooth / Antrenamentul cu aplicația Fit Show
Când conectați banda de alergat la un dispozitiv mobil prin Bluetooth, puteți monitoriza parametrii exercițiului curent. Pentru a utiliza această funcție, 
descărcați aplicația Fit Show dedicată acestei benzi de alergat. Versiunile actuale sunt disponibile în AppStore (iOS) și Google Play (Android).   

RO	 Utilizarea calculatorului
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7. Afișarea datelor și intervalul de setare

Interval de afișare Setări implicite Interval de setare

Viteză (km/h) 1,0 – 8,0 1,0 1,0 – 8,0

Timp (min:s) 0:00 – 99:59 15:00 5:00 – 99:00

Distanță (km) 0,00 – 99,9 1,0 0,5 – 99,9

Calorii (kcal) 0 – 999 50 10 – 999

RO	 Utilizarea calculatorului
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RO	 Încălzirea

Înainte de antrenamentul propriu-zis, trebuie să efectuați exerciții de încălzire. Mușchii încălziți se întind mai ușor, de aceea primele 5–10 minute 
trebuie dedicate încălzirii corpului. Apoi, conform instrucțiunilor de mai jos, efectuați exercițiile de încălzire. Puteți repeta aceleași exerciții și după 
antrenament.

1.	
Îndoiți ușor genunchii, aplecați-vă încet în față, spatele și umerii fiind relaxați, 
și încercați să atingeți degetele de la picioare cu mâinile. Încercați să mențineți 
această poziție timp de 10–15 secunde, apoi îndreptați-vă. Repetați exercițiul 
de 3 ori.

2.	
Așezat pe podea, întindeți un picior drept, îndoiți celălalt picior de la genunchi 
astfel încât talpa piciorului îndoit să atingă piciorul întins. Încercați să atingeți 
degetele piciorului întins cu mâna. Mențineți această poziție timp de 10–15 
secunde, apoi relaxați-vă. Repetați exercițiul de 3 × pentru fiecare picior.

3.	
Sprijiniți-vă mâinile de perete, îndoiți ușor un genunchi, orientați laba piciorului 
drept spre perete. Întindeți celălalt picior drept în spate, articulația genunchiului 
trebuie să fie dreaptă, iar laba piciorului orientată spre perete trebuie să atingă 
podeaua cu toată suprafața. Mențineți această poziție timp de 10–15 secunde, 
apoi relaxați-vă. Repetați exercițiul de 3 ori pentru fiecare picior.

4.	
Puneți mâna dreaptă pe masă sau pe perete pentru a vă menține echilibrul. Apoi, 
duceți mâna stângă în spate pentru a prinde încet piciorul stâng și trageți-l în 
sus până când simțiți tensiune în mușchii anteriori ai coapsei. Mențineți această 
poziție timp de 10–15 secunde, apoi relaxați-vă. Repetați exercițiul de 3 ori 
pentru fiecare picior.

5.	
Așezați-vă pe podea, îndoiți genunchii și poziționați-i astfel încât tălpile picioarelor 
să se atingă între ele. Prindeți picioarele cu mâinile, încercați să apăsați picioarele 
cu coatele, astfel încât să simțiți întinderea pe partea interioară a coapselor. 
Mențineți această poziție timp de 10–15 secunde, apoi relaxați-vă. Repetați 
exercițiul de 3 ori.
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RO	 Antrenament

•	 Dacă aveți peste 35 de ani, dacă suferiți de probleme de sănătate/boli cronice sau dacă este primul dvs. antrenament pe acest tip de dispozitiv, 
consultați un medic sau un specialist înainte de a începe antrenamentul. Acesta vă poate ajuta să concepeți un plan de antrenament adecvat 
vârstei și stării dvs. de sănătate, să determinați viteza de mișcare și intensitatea antrenamentului.

•	 Înainte de a începe să utilizați banda de alergat cu motor, aflați cum să controlați dispozitivul, cum să îl porniți, să îl opriți, să reglați viteza etc. 
Nu urcați pe banda de alergat fără a cunoaște aceste informații. După ce efectuați aceste acțiuni, puteți utiliza dispozitivul.

Încălzirea
•	 Stați pe șinele antiderapante de pe fiecare parte și țineți mânerele cu ambele mâini. Încercați să vă mențineți echilibrul. Setați o viteză mică, de 

aproximativ 1,6–3,2 km/h, apoi verificați banda în mișcare cu un picior.
•	 După verificarea vitezei, puteți păși pe banda de alergat, puteți începe să alergați și puteți crește viteza de la 3 la 5 km/h. Mențineți viteza timp de 

aproximativ 10 minute, apoi opriți dispozitivul.

Pornirea antrenamentului
•	 Înainte de a începe antrenamentul, verificați și învățați cum să reglați viteza și înclinația benzii de alergat.
•	 Parcurgeți aproximativ 1 km cu o viteză fixă și notați-vă timpul; aceasta va dura aproximativ 15–25 de minute. Dacă vă deplasați cu o viteză 

de 4,8 km/h, va dura aproximativ 12 minute pentru 1 km.
•	 Dacă vă simțiți confortabil la o viteză constantă, puteți crește atât viteza, cât și înclinația. În această etapă, pentru a nu simți disconfort, nu 

creșteți viteza și înclinația în mod excesiv.

Creșterea intensității
•	 Efectuați o încălzire de 2 minute pe banda de alergat cu o viteză de 4,8 km/h, apoi creșteți viteza la 5,3 km/h și mergeți în următoarele 2 

minute. Apoi creșteți viteza la 5,8 km/h și mergeți timp de 2 minute. Ulterior, creșteți viteza cu 0,3 km/h la fiecare 2 minute, până când simțiți 
că respirația devine rapidă (dar rămâne confortabilă).

•	 Efectuați o încălzire de 5 minute pe banda de alergat cu o viteză de 4–4,8 km/h, apoi creșteți încet viteza cu 0,3 km/h la fiecare 2 minute 
până când atingeți o viteză stabilă și optimă, cu care vă puteți antrena timp de 45 de minute. Pentru a îmbunătăți intensitatea mișcării, puteți 
menține viteza în timp ce vizionați un program TV de 1 oră, puteți crește viteza cu 0,3 km/h la fiecare pauză publicitară și apoi puteți reveni la 
viteza inițială. Veți observa cea mai bună eficiență în arderea caloriilor în timpul reclamelor și o creștere a frecvenței cardiace ulterior. În cele 
din urmă, reduceți viteza treptat în următoarele 4 minute.

Frecvența antrenamentelor
•	 Planificați-vă programul de antrenament nu doar pentru plăcere, ci și pentru a crește eficiența acestuia. Se recomandă să faceți exerciții de 3 

până la 5 ori pe săptămână, în cicluri cu o durată de la 15 până la 60 de minute.
•	 Puteți controla intensitatea alergării prin reglarea vitezei și a înclinației benzii de alergat. Vă sugerăm să nu setați înclinația la început, deoarece 

modificarea înclinației este o modalitate eficientă de a crește intensitatea exercițiului.
•	 Dacă aveți experiență în antrenamentele pe banda de alergat, puteți seta viteza normală de mers sau de jogging. Dacă nu ați făcut niciodată 

exerciții pe acest tip de dispozitiv, puteți utiliza planul prezentat mai jos:
	- viteză 1,0–2,5 km/h (mers – ritm nagyon lassú / foarte lent)
	- viteză 2,5–4,0 km/h (mers – ritm lent)
	- viteză 4,0–6,0 km/h (mers normal)
	- viteză 6,0–7,0 km/h (mers rapid)
	- viteză 7,0–8,0 km/h (traist / alergare ușoară)
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RO	 Curățare și întreținere 

AVERTISMENT! Deconectați întotdeauna banda de alergat de la priză înainte de curățare sau reparații.

Curățarea
•	 Menținerea benzii de alergat curate va prelungi durata de viață a acesteia.
•	 Aveți grijă de curățenia dispozitivului prin îndepărtarea regulată a prafului.
•	 Curățați ambele părți ale benzii propriu-zise, precum și șinele laterale.
•	 Pentru a curăța dispozitivul, utilizați o cârpă moale, ușor umezită cu apă. Nu utilizați detergenți puternici sau cârpe de curățare abrazive, care pot 

deteriora dispozitivul.
•	 După fiecare utilizare a dispozitivului, îndepărtați orice urme de transpirație și murdărie.
•	 Purtați întotdeauna pantofi de alergare curați pe banda de alergat; acest lucru va reduce cantitatea de murdărie de sub banda propriu-zisă.

AVERTISMENT! Deconectați întotdeauna banda de alergat de la priză înainte de a scoate capacul motorului. Cel puțin o dată pe an, scoateți 
capacul motorului și aspirați spațiul de sub acesta.

Lubrifierea benzii propriu-zise și a platformei
1.	 Acest model de bandă de alergat este lubrifiat din fabrică. Frecarea dintre bandă și 

platformă poate fi esențială pentru durata de viață și eficiența benzii de alergat. De 
aceea, aceasta trebuie lubrifiată periodic.

2.	 Se recomandă verificarea periodică a platformei. Dacă observați deteriorări ale 
platformei, contactați serviciul de asistență.

3.	 Frecvența lubrifierii depinde de condițiile de exploatare.
4.	 Se recomandă lubrifierea platformei în conformitate cu programul de mai jos:

•	 intensitate scăzută de exploatare (mai puțin de 3 ore pe săptămână) – o dată pe an,
•	 intensitate medie de exploatare (3–5 ore pe săptămână) – la fiecare șase luni,
•	 exploatare foarte intensă (peste 5 ore pe săptămână) – la fiecare trei luni.

5.	 Se recomandă utilizarea unui lubrifiant non-gras.

Avertisment! Orice reparație a benzii propriu-zise trebuie efectuată de un centru de service profesional.

Centrarea benzii propriu-zise
1.	 Se recomandă deconectarea benzii de alergat de la sursa de alimentare timp de 10 minute după fiecare 2 ore de antrenament continuu.
2.	 O bandă propriu-zisă slăbită se va mișca cu dificultate în timpul alergării și poate cauza alunecarea sau căderea utilizatorului în timpul exercițiilor. 

O bandă propriu-zisă prea întinsă (tensionată) poate cauza o scădere a eficienței motorului și poate crea o frecare mai mare între rolă și bandă.
3.	 Așezați banda de alergat pe o suprafață orizontală. Porniți banda de alergat cu o viteză de 6–8 km/h.

•	 Dacă banda de alergare se deplasează spre dreapta, scoateți dopul din spate din dreapta, rotiți șurubul de reglare din partea dreaptă în sensul 
acelor de ceasornic cu un sfert de tură, apoi porniți banda până când aceasta se centrează (Fig. A).

•	 Dacă banda de alergare se deplasează spre stânga, scoateți dopul din spate din stânga, rotiți șurubul de reglare din partea stângă în sensul 
acelor de ceasornic cu un sfert de tură, apoi porniți banda până când aceasta se centrează (Fig. B) .

•	 Dacă banda nu este încă în mijloc, repetați acțiunile de mai sus până când banda este centrată.
•	 Din când în când, reglați tensiunea benzii pentru a preveni slăbirea acesteia cauzată de exerciții. Scoateți dopurile din spate, rotiți șuruburile 

de reglare din stânga și din dreapta cu 1/4 de rotație în sensul acelor de ceasornic, apoi porniți banda de alergare. Verificați tensiunea benzii 
până când aceasta este întinsă corect (Fig. C).

Banda de alergare

Platforma
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RO	 Depanare

RO	 Parametri tehnici

Cod de eroare Cauză probabilă Soluție posibilă

E01 Eroare de comunicare. Cablurile 
computerului și cablurile plăcii de control 
inferioare nu sunt conectate corect.

1.	 Verificați dacă cablurile computerului și cablurile plăcii de control 
inferioare sunt conectate corect.

2.	 Asigurați-vă că circuitul integrat (IC) de pe placa de control inferioară 
este montat corect. În caz contrar, scoateți-l și montați-l din nou.

3.	 Dacă alimentarea plăcii de control inferioare este incorectă, înlocuiți-o 
cu una nouă.

E02 Protecție anti-impact. Valoarea tensiunii 
de intrare este mai mică decât cea 
necesară.

1.	 Verificați dacă valoarea tensiunii de alimentare este corespunzătoare. 
Dacă este mai mică, ajustați tensiunea la valoarea necesară pentru 
pornirea benzii de alergare și resetați dispozitivul.

2.	 Verificați conexiunile cablurilor la motor.
3.	 Verificați panoul de control; dacă este necesar, înlocuiți-l.

E03 Semnalul senzorului de viteză nu este 
recepționat de panoul de control.

1.	 Dacă senzorul de viteză nu funcționează, verificați dacă indicatorul 
luminos de semnal este aprins. Dacă nu este aprins, este posibil ca 
senzorul să fie defect. Înlocuiți-l cu unul nou.

2.	 Verificați dacă fișa senzorului de viteză este conectată corect. Dacă nu 
este conectată corespunzător, deconectați-o și conectați-o din nou.

3.	 Verificați dacă senzorul magnetic nu este deteriorat. Dacă constatați 
orice deteriorare, înlocuiți-l cu unul nou.

E04 Mecanismul de înclinare al benzii de 
alergare nu funcționează. Motorul de 
înclinare este defect sau cablul motorului 
de înclinare nu este conectat corect ori 
este deteriorat.

1.	 Verificați dacă cablul motorului de înclinare este conectat corect. 
Conectarea trebuie realizată în conformitate cu simbolul de pe placa 
de control.

2.	 Verificați dacă vreun cablu este deteriorat sau întrerupt.
3.	 Cablul sau suportul mecanismului de înclinare deteriorat trebuie înlocuit 

cu unul nou.

E05 Protecție la suprasarcină. Tensiunea este 
prea mică sau prea mare. Modulul de 
control este defect.

1.	 Verificați tensiunea. Ajustați-o la valoarea necesară pentru funcționarea 
benzii de alergare.

2.	 Banda întâmpină rezistență. Lubrifiați-o în conformitate cu instrucțiunile 
din prezentul manual.

3.	 Verificați funcționarea motorului; în caz de defectare, înlocuiți-l.

Putere Conform indicațiilor de pe dispozitiv.

Putere maximă Conform indicațiilor de pe dispozitiv.

Greutate netă ~ 25,5 kg

Interval de viteză 1,0 – 8,0 km/h
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RO	 Garanție

Condiții de garanție
1.	 Clientul are următoarele opțiuni pentru depunerea unei reclamații:

•	 prin completarea formularului de pe site-ul web: https://hop-sport.ro/reclamatii/
•	 în scris, la adresa de corespondență:  

Hegen Distribution Sp. z o.o. 
ul. Sportowa 3a
32-080 Zabierzów
Polonia

•	 prin e-mail: support@hop-sport.ro
2.	 Defectele constatate în perioada de garanție vor fi remediate gratuit în termen de 14 zile lucrătoare de la data livrării dispozitivului. Dacă este 

necesară trimiterea produsului la reparare în străinătate sau importul pieselor de schimb din străinătate, termenul de reparație poate fi prelungit.
3.	 Se aplică legislația țării în care a fost livrat produsul, inclusiv prevederile privind garanția. Convenția CISG nu se aplică.
4.	 Garanția nu acoperă deteriorările cauzate de utilizarea necorespunzătoare.

RO	 Protecția mediului

Acest produs este livrat într-un ambalaj pentru a-l proteja de eventuale deteriorări în timpul transportului. Ambalajele sunt 
materii prime neprelucrate și pot fi reciclate. Aruncați aceste materiale în funcție de tipul lor.  

Pentru protecția mediului, duceți bateriile uzate la un centru de reciclare. Nu aruncați bateriile uzate în coșurile de gunoi 
menajer. În acest mod veți contribui la protecția mediului.

Dispozitivele electrice uzate (inclusiv computerul din acest produs) sunt materiale reciclabile — nu trebuie aruncate împreună 
cu deșeurile menajere, deoarece pot conține substanțe periculoase pentru sănătatea umană și pentru mediu! Vă rugăm să 
contribuiți activ la gestionarea responsabilă a resurselor naturale și la protecția mediului prin predarea dispozitivelor electrice 
uzate la un centru de reciclare corespunzător.

Manualul de utilizare a fost tipărit pe hârtie reciclabilă. Sortați-l conform regulilor.
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SK	 Metódy uzemnenia

Bežecký pás musí byť uzemnený. Ak dôjde k  náhlej poruche alebo poruche kábla, uzemnenie je zárukou ochrany pred úrazom spôsobeným 
elektrickým prúdom, keďže poskytuje cestu najmenšieho odporu pre elektrinu. Tento produkt je vybavený vhodným káblom, ktorý zahŕňa uzemňovací 
prevod. Zástrčka musí byť zapojená do zásuvky, ktorá je správne nainštalovaná a uzemnená. 

NEBEZPEČENSTVO! Nesprávne pripojenie uzemňovacieho prevodu môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom. Ak máte pochybnosti o tom, či je výrobok 
správne uzemnený, overte si to spolu s profesionálnym elektrikárom alebo so servisným technikom. Nemeňte zástrčku dodanú s výrobkom – ak nesedí so 
zásuvkou, obráťte sa na elektrikára, aby Vám namontoval vhodnú zásuvku. 

Tento produkt je určený na použitie v nominálnom obvode 220 – 240V a má uzemnenú zástrčku. Skontrolujte, či je zariadenie pripojené k zásuvke 
rovnakej konfigurácie ako zástrčka. Pre toto zariadenie nepoužívajte adaptery (vyššie uvedený diagram je len informačný, skutočná zástrčka a zásuvka 
závisia od krajiny dovozu).

Zásuvka 
s uzemnením
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SK	 Návod na použitie počítača

1.	Zobrazenie displeja 

2.	Znaky na displeji
Ak nebol manuálne nastavený žiadny režim, obrazovka automaticky zmení zobrazené údaje každých 5 sekúnd.

TIME Zobrazuje čas tréningu.

SPEED Zobrazuje rýchlosť.

CALORIE Zobrazuje spálené kalórie.

STEPS Zobrazuje prejdenú vzdialenosť.

3.	Funkcie tlačidiel
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SK	 Návod na použitie počítača

Uistite sa, že je zariadenie pripojené k napájaniu. Stlačením tlačidla spustíte zariadenie. Po 3 sekundách 
odpočítavania sa spustí na najnižšiu rýchlosť.

Regulácia rýchlosti. Stlačte tlačidlo + alebo −, na nastavenie rýchlosti bežiaceho pásu. (Podržaním tlačidla na 
viac ako 0,5 sekundy sa rýchlosť automaticky zvýši alebo zníži.)

Stlačením tohto tlačidla stroj zastavíte, rýchlosť sa zníži, kým sa úplne nezastaví.

V pohotovostnom režime stlačením tohto tlačidla vyberiete režim manuálneho odpočítavania: čas, rýchlosť, 
spálené kalórie, prejdená vzdialenosť.

3.1.	Výmena batérie v diaľkovom ovládači 
Otvorte kryt batérie diaľkového ovládača a vložte batériu so znakom „+” smerom nahor. Zatvorte priestor pre batériu krytom. Používa batériu 
CR2032, nie je súčasťou balenia.

4.	Hlavné funkcie počítača
Pripojte napájací kábel k zdroju napájania. Displej sa rozsvieti a zariadenie prejde do pohotovostného režimu.

4.1.	Rýchly štart
•	 Bežecký pás spustíte prepnutím vypínača na prednej strane zariadenia.
•	 Stlačte , do 3 sekúnd sa bežecký pás začne pohybovať najnižšou rýchlosťou.
•	 Stlačte  alebo , pre nastavenie rýchlosti.
•	 Stlačte , pre zastavenie zariadenia.

4.2.	Režim odpočítavania 
•	 Stlačte  , na výber režimu odpočítavania času, rýchlosti, spálených kalórií a prejdenej vzdialenosti. Na displeji sa zobrazia predvolené údaje. 

Keď je zobrazený režim, stlačte  / , pre nastavenie hodnoty údajov. 
•	 Stlačte , bežecký pás sa začne pohybovať najnižšou rýchlosťou.
•	 Rýchlosť môžete zmeniť pomocou   / . 
•	 Keď odpočítavanie dosiahne nulu, bežecký pás sa plynule zastaví. Môžete tiež stlačiť , pre zastavenie zariadenia.

5. Režim spánku
Ak na bežeckom páse nevykonávate žiadne činnosť počas 10 minút, systém prejde do režimu spánku. Stlačením ľubovoľného tlačidla “zobudíte” 
bežecký pás.

6. Pripojenie cez Bluetooth / Tréning s aplikáciou Fit Show
Po pripojení bežeckého pásu k mobilnému zariadeniu cez Bluetooth môžete ba telefóne sledovať parametru tréningu. Ak chcete používať túto 
funkciu, stiahnite si aplikáciu Fit Show, ktorá je určená pre tento bežecký pás. Aktuálne verzie sú k  dispozícii na AppStore (iOS) a Google Play 
Store (Android).
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SK	 Návod na použitie počítača

7. Zobrazovanie údajov a rozsah nastavení

Zobrazovaný rozsah Predvolené nastavenia Rozsah nastavení 

Rýchlosť (km/h) 1,0 – 8,0 1,0 1,0 – 8,0

Čas (min:s) 0:00 – 99:59 15:00 5:00 – 99:00

Vzdialenosť (km) 0,00 – 99,9 1,0 0,5 – 99,9

Kalórie (kcal) 0 – 999 50 10 – 999
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SK	 Pokyny na rozcvičku

Pred skutočným tréningom by ste mali vykonať rozcvičku. Prvých 5 až 10 minút venujte zahrievaniu tela. Správne zohriate svaly znižujú riziko 
zranenia. Potom postupujte podľa pokynov nižšie a vykonajte strečingové cvičenia. Po ukončení tréningu môžete opäť vykonať rovnaké cvičenia. 

1.	
Mierne ohnite kolená a pomaly sa nakloňte dopredu. Uvoľnite chrbát a ramená, 
ruky sa snažia dotknúť prstov na nohách. Vydržte v tejto pozícií 10 až 15 sekúnd 
a potom sa narovnajte. Cvičenie zopakujte trikrát. 

2.	
Sediac na podlahe, položte jednu nohu rovno a ohnite druhú nohu v kolene tak, 
aby sa celé chodidlo ohnutej nohy dotýkalo vyrovnej nohy. Pokúste sa dotknúť 
rukou prstov vyrovnanej nohy. Vydržte v tejto pozícií 10 až 15 sekúnd a potom sa 
uvoľnite. Cvičenie zopakujte trikrát s každou nohou.

3.	
Oprite obe ruky o stenu, jednu nohu mierne zohnite v kolene – chodidlo postavte 
priamo v smere ku stene. Natiahnite druhú nohu dozadu – kolenný kĺb by mal byť 
vyrovnaný, chodidlo smerujúce k stene by sa mala dotýkať zeme celou svojou 
plochou. Vydržte v tejto pozícií 10 až 15 sekúnd a potom sa uvoľnite. Cvičenie 
zopakujte trikrát s každou nohou.

4.	
Pravou rukou sa podoprite o  stenu alebo stôl, aby ste udržali rovnováhu. Potom 
natiahnite ľavú ruku dozadu, aby ste ňou pomaly chytili ľavé chodidlo a pritiahli ho 
k zadku, až kým nepocítite napätie svalov prednej časti stehien. Vydržte v tejto pozícií 
10 až 15 sekúnd a potom sa uvoľnite. Cvičenie zopakujte trikrát s každou nohou.

5.	
Sadnite si na podlahu, ohnite kolená a nohy položte tak, aby sa Vaše chodidlá 
navzájom dotýkali podrážkami. Chyťte chodidlá rukami, skúste lakťami stlačiť 
nohy tak, aby ste pocítili rozťahovanie na vnútornej strane stehien. Vydržte 
v tejto pozícií 10 až 15 sekúnd a potom sa uvoľnite. Cvičenie zopakujte trikrát.
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•	 Ak máte viac ako 35 rokov alebo trpíte akýmikoľvek zdravotnými ťažkosťami / chronickými chorobami, alebo ak ide o prvý tréning na zariadení 
tohto typu, pred začatím tréningu sa poraďte s lekárom alebo odborníkom. Môže Vám pomôcť vytvoriť vhodný rozvrh cvičenia prispôsobený 
Vášmu veku a zdravotnému stavu, určiť rýchlosť pohybu a intenzitu cvičenia.

•	 Pred použitím bežeckého pásu s motorovým pohonom sa naučte, ako ovládať zariadenie, ako ho spúšťať, zastavovať, nastavovať rýchlosť atď. 
Nepostavte sa na bežecký pás bez toho, aby ste sa zoznámili s týmito informáciami. Zariadenie môžete používať až po vykonaní týchto činností.

Rozcvička
•	 Postavte sa na protišmykové koľajnice na oboch stranách a uchopte rukoväte oboma rukami. Pokúste sa vyrovnať. Nastavte nízku rýchlosť, 

približne 1,6 ~ 3,2 km/h, a potom jednou nohou skontrolujte bežecký pás. 
•	 Po skontrolovaní rýchlosti sa môžete postaviť na bežecký pás, začať bežať a zvýšiť rýchlosť z 3 na 5 km/h. Udržte túto rýchlosť okolo 10 minút 

a potom zastavte zariadenie.

Začiatok tréningu
•	 Pred tréningom skontrolujte a naučte sa, ako nastaviť rýchlosť a sklon bežeckého pásu.
•	 Prejdite na bežeckom páse asi 1 km rovnakou rýchlosťou a uložte svoj čas, bude to trvať asi 15-25 minút. Ak sa budete pohybovať 

rýchlosťou 4,8 km/h, prejdenie 1 km bude trvať asi 12 minút. 
•	 Ak sa cítite pohodlne pri konštantnej rýchlosti, môžete zvýšiť rýchlosť aj sklon. Aby ste nepociťovali nepohodlie, nezvyšujte vo veľkom 

rozsahu rýchlosť a sklon bežeckého pásu v tejto fáze.

Zvyšovanie intenzity
•	 Na bežeckom páse vykonajte 2-minútovú rozcvičku s rýchlosťou 4,8 km/h okolo 2 minút, potom zvýšte rýchlosť na 5,3 km/h a takto pokračujte 

2 minúty. Potom zvýšte rýchlosť na 5,8 km/h a takto pokračujte 2 minúty. Potom pridávajte 0,3 km/h každé 2 minúty, až kým nebudete cítiť, že 
váš dych je rýchlejší (ale stále sa budete cítiť dobre).

•	 Na bežeckom páse vykonajte 5-minútovú rozcvičku s rýchlosťou 4 až 4,8 km/h, potom každé 2 minúty pomaly zvyšujte rýchlosť o 0,3 km/h, 
až kým nedosiahnete stabilnú a optimálnu rýchlosť, pri ktorej môžete cvičiť 45 minút. , Ak chcete zvýšiť intenzitu, môžete si udržať rýchlosť 
počas jedného hodinového televízneho programu, potom ju v priebehu každej reklamy zvýšiť o 0,3 km/h a následne sa vrátiť na pôvodnú 
rýchlosť. Všimnete si najlepšiu účinnosť spaľovania kalórií počas reklám a neskôr zvýšenie srdcovej frekvencie. Nakoniec znižujte rýchlosť 
krok za krokom v priebehu nasledujúcich 4 minút.

Frekvencia tréningov
•	 Naplánujte si tréningový rozvrh nielen pre potešenie, ale aj pre zvýšenie efektívnosti tréningov. Odporúča sa vykonávať cvičenia 3 až 5 krát 

týždenne, v cykloch trvajúcich od 15 do 60 minút.
•	 Intenzitu behu môžete regulovať nastavením rýchlosti a sklonu bežeckého pásu. Navrhujeme, aby ste hneď na začiatku nenastavovali sklon, 

pretože zmeny sklonu sú účinným spôsobom, ako zvýšiť intenzitu cvičenia.
•	 Ak máte skúsenosti s tréningom na bežeckom páse, môžete si zvoliť normálnu rýchlosť chôdze alebo joggingu. Ak ste však nikdy nevykonávali 

tréningy na zariadení tohto typu, môžete postupovať podľa pokynov uvedených nižšie:
	- rýchlosť 1,0 – 2,5 km/h (chôdza – veľmi pomalé tempo)
	- rýchlosť 2,5 – 4,0 km/h (chôdza – pomalé tempo)
	- rýchlosť 4,0 – 6,0 km/h (normálna rýchlosť chôdze)
	- rýchlosť 6,0 – 7,0 km/h (rýchla chôdza)
	- rýchlosť 7,0 – 8,0 km/h (jogging)
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VAROVANIE! Pred čistením alebo opravou vždy odpojte bežecký trenažér zo zásuvky.

Čistenie
•	 Udržiavanie bežeckého trenažéra v čistote predĺži jeho životnosť.
•	 Dbajte na čistotu zariadenia pravidelným odstraňovaním prachu.
•	 Čistite obe strany bežeckého pásu a tiež bočné nášľapy.
•	 Na čistenie zariadenia používajte mäkkú handričku mierne navlhčenú vodou. Nepoužívajte žiadne silné čistiace prostriedky ani drsné 

čistiace utierky, ktoré by mohli zariadenie poškodiť.
•	 Po každom použití zariadenia odstráňte všetky stopy potu a nečistôt.
•	 Na bežeckom trenažéri vždy noste čistú bežeckú obuv, zníži to množstvo nečistôt pod bežeckým pásom.

VAROVANIE! Pred odstránením krytu motora vždy odpojte bežecký trenažér zo zásuvky. Minimálne raz ročne zložte kryt motora a 
povysávajte priestor pod krytom.

Mazanie bežeckého pásu a dosky
1.	 Tento model bežeckého trenažéra je namazaný už z výroby. Trenie pásu a dosky 

môže byť zásadné pre životnosť a účinnosť bežeckého trenažéra. Preto je 
potrebné ho pravidelne mazať.

2.	 Odporúča sa dosku pravidelne kontrolovať. Ak spozorujete poškodenie dosky, 
kontaktujte servis.

3.	 Frekvencia mazania závisí od podmienok prevádzky.
4.	 Odporúča sa mazať dosku v súlade s nižšie uvedeným plánom:

•	 nízka intenzita prevádzky (menej ako 3 hodiny týždenne) – raz ročne,
•	 stredná intenzita prevádzky (3–5 hodín týždenne) – každých šesť mesiacov,
•	 veľmi intenzívna prevádzka (viac ako 5 hodín týždenne) – každé tri mesiace.

5.	 Odporúča sa používať netučné mazivo.

Varovanie! Každá oprava bežeckého pásu musí byť vykonaná v odbornom servise.

Centrovanie bežeckého pásu
1.	 Po každých 2 hodinách nepretržitého tréningu sa odporúča odpojiť bežecký trenažér od zdroja napájania na 10 minút.
2.	 Uvoľnený bežecký pás sa bude pri behu pohybovať s ťažkosťami a môže spôsobiť pošmyknutie alebo pád používateľa počas cvičenia. Príliš 

napnutý bežecký pás môže spôsobiť zníženie účinnosti motora a vytvoriť väčšie trenie medzi valcom a pásom.
3.	 Postavte bežecký trenažér na vodorovný podklad. Spustite bežecký trenažér s rýchlosťou 6–8 km/h.

•	 Ak sa bežecký pás posúva doprava, vyberte pravú zadnú zátku, otočte nastavovaciu skrutku na pravej strane v smere hodinových ručičiek 
o 1/4 otáčky, potom nechajte pás bežať, kým sa nevycentruje (Obr. A).

•	 Ak sa bežecký pás posúva doľava, vyberte ľavú zadnú zátku, otočte nastavovaciu skrutku na ľavej strane v smere hodinových ručičiek o 1/4 
otáčky, potom nechajte pás bežať, kým sa nevycentruje (Obr. B).

•	 Ak pás stále nie je v strede, opakujte vyššie uvedené kroky, kým sa pás nevycentruje.
•	 Raz za čas zregulujte napnutie pásu, aby ste zabránili jeho uvolneniu spôsobenému cvičením. Vyberte zadné zátky, otočte ľavú a pravú 

nastavovaciu skrutku o 1/4 otáčky v smere hodinových ručičiek a potom spustite bežecký trenažér. Kontrolujte napnutie pásu, kým nie je 
správne napnutý (Obr. C).

Bežecký pás

Doska
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SK	 Technické údaje

Výkon V súlade s označením na zariadení

Maximálny výkon V súlade s označením na zariadení

Hmotnosť ~ 25,5 kg 

Rozsah rýchlosti 1,0 – 8,0 km/h

Kód chyby Problém Možné riešenia

E01 Chyba komunikácie. Vodiče počítača a 
vodiče spodnej riadiacej dosky nie sú 
správne pripojené.

1.	 Skontrolujte, či sú vodiče počítača a vodiče spodnej riadiacej dosky 
správne pripojené.

2.	 Uistite sa, že integrovaný obvod (IC) na spodnej riadiacej doske je 
správne osadený. Ak nie, vyberte ho a znovu správne vložte.

3.	 Ak je napájanie spodnej riadiacej dosky nesprávne, vymeňte ju za 
novú.

E02 Ochrana proti nárazu. Hodnota vstupného 
napätia je nižšia, ako je požadované.

1.	 Skontrolujte, či je hodnota napájacieho napätia správna. Ak je nižšia, 
upravte napätie na požadovanú hodnotu potrebnú na spustenie 
bežeckého pásu a resetujte zariadenie.

2.	 Skontrolujte pripojenie vodičov k motoru.
3.	 Skontrolujte riadiaci panel a v prípade potreby ho vymeňte.

E03 Signál zo snímača rýchlosti nie je prijímaný 
riadiacim panelom.

1.	 Ak snímač rýchlosti nefunguje, skontrolujte, či svieti kontrolná dióda. 
Ak nie, môže to znamenať, že snímač je poškodený. Vymeňte ho za 
nový.

2.	 Skontrolujte, či je konektor snímača rýchlosti správne pripojený. Ak 
nie, odpojte ho a znovu pripojte.

3.	 Skontrolujte, či magnetický snímač nie je poškodený. Ak zistíte 
poškodenie, vymeňte ho za nový.

E04 Mechanizmus nastavenia sklonu bežeckého 
pásu nefunguje. Motor sklonu je poškodený 
alebo kábel motora sklonu nie je správne 
pripojený, prípadne je poškodený.

1.	 Skontrolujte, či je kábel motora sklonu správne pripojený. Pripojenie 
musí byť v súlade so symbolom na riadiacej doske.

2.	 Skontrolujte, či nie je niektorý vodič poškodený alebo prerušený.
3.	 Poškodený kábel motora sklonu alebo držiak vymeňte za nový.

E05 Ochrana proti preťaženiu. Napätie je príliš 
nízke alebo príliš vysoké. Riadiaci modul je 
poškodený.

1.	 Skontrolujte napätie. Nastavte ho na požadovanú hodnotu potrebnú 
na správnu činnosť bežeckého pásu.

2.	 Bežecký pás kladie odpor. Namažte ho v súlade s pokynmi uvedenými 
v tomto návode.

3.	 Skontrolujte činnosť motora; v prípade poškodenia ho vymeňte.
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Záručné podmienky
1.	 Zákazník má nasledujúce možnosti uplatnenia reklamácie:

•	 prostredníctvom krokov na webovej stránke: https://hop-sport.sk/servis/
•	 písemně na adresu

Hegen Česko s. r. o.
Stavbařů 2201/36 
734 01 Karviná-Mizerov  
Česká republika

•	 e-mailom: info@hop-sport.sk
2.	 Reklamácia vrátane odstránenia vady musí byť vybavená a kupujúci o tom musí byť informovaný najneskôr do tridsiatich (30) dní odo dňa 

uplatnenia reklamácie, pokiaľ sa predávajúci s kupujúcim nedohodne na dlhšej lehote. Ak je potrebné poslať produkt na opravu do zahraničia 
alebo doviezť náhradné diely zo zahraničia, oprava môže trvať dlhšie. 

3.	 Použije sa právo krajiny, do ktorej bol tovar dodaný, vrátane záručných ustanovení. Neplatí Dohovor OSN o zmluvách o medzinárodnej kúpe tovaru.
4.	 Záruka sa nevzťahuje na poškodenia spôsobené nesprávnym používaním.

SK	 Ochrana životného prostredia

Tento produkt sa dodáva v obale, ktorý ho chráni pred možným poškodením počas prepravy. Obal je vyrobený zo surovín, ktoré 
je možné recyklovať. Tieto obaly vyhadzujte a trieďte podľa ich typu. 

Z dôvodu ochrany životného prostredia musia byť použité batérie odovzdané na mieste predaja, alebo odovzdané do určenej 
zberne pre skladovanie druhotných surovín. Nevyhadzujte použité batérie do domových košov na odpadky. Týmto budete 
prispievať k ochrane životného prostredia.

Opotrebované elektrické zariadenia (vrátane počítača) sú druhotné suroviny a nesmú sa vyhadzovať do košov a kontajnerov 
na domový odpad, pretože môžu obsahovať látky nebezpečné pre ľudské zdravie a životné prostredie! Prosíme o aktívnu 
podporu efektívneho riadenia prírodných zdrojov a ochranu životného prostredia. Použité zariadenie odovzdajte do zberne pre 
skladovanie druhotných surovín – použitých elektrických zariadení.

Návod na použitie bol vytlačený na recyklovateľnom papieri. Triediť ho podľa platných pravidiel.
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Цей продукт повинен бути заземлений. У  разі несправності заземлення забезпечує шлях найменшого опору електричного струму, щоб 
зменшити ризик ураження електричним струмом. Виріб оснащений заземлюючим дротом для пристрою та заземлювальною пробкою. Вилку 
слід підключити до відповідної, правильно встановленої розетки, заземленої відповідно до всіх місцевих законів та постанов.

НЕБЕЗПЕКА! Неправильне підключення заземлюючого провідника пристрою може призвести до небезпеки ураження електричним струмом. 
Якщо у Вас виникли сумніви, зверніться до кваліфікованого електрика або сервісного техніка, який оцінить, чи правильно заземлений виріб. 
Не змінюйте штепсельну вилку, що постачається з виробом, якщо вона не підходить до розетки, кваліфікований електрик повинен встановити 
відповідну розетку.

Цей виріб призначений для використання в ланцюзі напругою 220 – 240 V і має заземлюючий штекер, схожий на вилку, зображену на схемі 
нижче. Переконайтесь, що виріб підключено до розетки тієї ж  конфігурації, що і  штепсельна вилка. Не використовуйте адаптер з  цим 
продуктом (фото вище наведено лише для ілюстрації, власне штепсельна розетка та розетка залежать від країни імпорту).

Заземлена розетка
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1.	Дані на дисплеї

2.	Покази на дисплеї
Дисплей автоматично змінює відображені дані кожні 5 секунд, якщо режим не встановлено вручну.

TIME Відображає час тренування.

SPEED Відображає швидкість.

CALORIE Відображає спалені калорії. 

STEPS Відображає пройдену відстань. 

3.	Функції кнопок
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Переконайтеся, що тренажер підключено до джерела живлення. Натисніть кнопку, щоб запустити 
бігову доріжку. Він почне працювати на найнижчій швидкості після 3 секунд зворотного відліку.

Регулювання швидкості. Натисніть + або −, щоб встановити швидкість бігової доріжки. (Якщо 
утримувати кнопку понад 0,5 секунди, швидкість автоматично збільшується або зменшується.)

Натисніть цю кнопку, щоб зупинити тренажер, швидкість буде знижуватися до повної зупинки. 

У режимі очікування натисніть цю кнопку, щоб вибрати ручний режим зворотного відліку:  
час, швидкість, спалені калорії, пройдена відстань.

3.1.	Заміна батарейки в пульті 
Відкрийте кришку батарейного відсіку пульта дистанційного керування і вставте батарейку знаком „+” догори. Закрийте батарейний відсік 
кришкою. Використовує батарейку CR2032, не входить у комплект.

4.	Основні функції комп’ютера
Підключіть шнур живлення до джерела живлення. Дисплей засвітиться, і тренажер перейде в режим очікування.

4.1.	Швидкий старт
•	 Перемкніть кнопку живлення на передній частині бігової доріжки, щоб запустити бігову доріжку.
•	 Натисніть , протягом 3 секунд бігове полотно почне рухатися на найнижчій швидкості.
•	 Натисніть  або , щоб виставити швидкість.
•	 Натисніть , щоб зупинити тренажер.

4.2.	Режим зворотного відліку 
•	 Натисніть , щоб вибрати режим зворотного відліку часу, швидкості, витрачених калорій, пройденої відстані. На дисплеї 

відображатимуться стандартні дані. Коли відображається режим, натисніть  / , щоб встановити значення даних.  
•	 Натисніть , бігове полотно почне рухатися на найнижчій швидкості.
•	 Ви можете змінити швидкість за допомогою   / . 
•	 Коли зворотний відлік досягне нуля, бігове полотно плавно зупиниться. Ви також можете натиснути , щоб зупинити бігову доріжку.

5. Режим сну
Якщо не використовувати бігову доріжку і не виконувати жодних операцій білше 10 хвилин, то система бігової доріжки перейде в сон. 
Щоб її розбудити, натисніть будь-яку кнопку.

6. Підключення через Bluetooth / Тренування з додатком Fit Show
Підключивши бігову доріжку до свого мобільного пристрою через Bluetooth, ви можете переглянути параметри тренування на 
телефоні. Щоб скопистатися цією функцією, завантажте програму Fit Show, розроблену для цієї бігової доріжки. Поточні версії доступні 
в AppStore (iOS) та Google Play Store (Android).
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7. Відображення даних і діапазон налаштування

Відображений
діапазон

Налаштування за 
замовчуванням

Діапазон 
налаштування

Швидкість (км/год) 1,0 – 8,0 1,0 1,0 – 8,0

Час (мін:сек) 0:00 – 99:59 15:00 5:00 – 99:00

Дистанція (км) 0,00 – 99,9 1,0 0,5 – 99,9

Калорії (ккал) 0 – 999 50 10 – 999
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Перед правильним тренуванням слід робити вправи на розтяжку. Розігріті м’язи розтягуються легше, тому витрачайте перші 5 ~ 10 хвилин 
на прогрівання тіла. Потім виконайте наведені нижче вправи для розтяжки. Ви можете робити ці вправи знову після тренування.

1.	
Злегка зігніть коліна, повільно нахиліться вперед, спина і руки розслаблені, 
руки намагаються торкнутися пальців ніг. Затримайтеся в такому положенні 
10 – 15 секунд, після чого розслабтесь. Повторіть вправу три рази.

2.	
Сидячи на підлозі, одну ногу поставити прямо, іншу ногу зігніть в коліні, щоб 
вся ступня зігнутої ноги торкалася прямої ноги. Спробуйте торкнутися пальців 
ніг із прямою ногою. Затримайтеся в такому положенні 10 – 15 секунд, після 
чого розслабтесь. Повторіть вправу тричі для кожної ноги.

3.	
Обидві руки прикладіть до стіни чи дерева, одну ногу злегка зігніть у коліні – 
стопу покладіть прямо до стіни / дерева. Витягніть другу ногу назад – колінний 
суглоб повинен бути випрямлений, стопа, звернена до стіни, повинна торкатися 
землі всією поверхнею. Затримайтеся в такому положенні 10 – 15 секунд, після 
чого розслабтесь. Повторіть вправу тричі для кожної ноги.

4.	
Правою рукою тримуйте стіну або стіл, щоб підтримувати рівновагу, потім 
витягніть ліву руку назад, щоб повільно схопити ліву ногу і  потягніть її за 
сідниці, поки не відчуєте напругу м’язів передніх стегон. Затримайтеся 
в такому положенні 10 – 15 секунд, після чого розслабтесь. Повторіть вправу 
тричі для кожної ноги.

5.	
Сядьте на підлогу, зігніть коліна і  розташуйте їх так, щоб ступні торкалися 
підошви. Руками обхопіть ноги, намагайтеся натискати на лікті ногами, щоб Ви 
відчували розтягнення на внутрішній стороні стегон. Затримайтеся в такому 
положенні 10 – 15 секунд, після чого розслабтесь. Повторіть вправу тричі.
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UA	 Тренування

•	 Якщо Вам більше 35 років, Ви страждаєте на хронічні захворювання або якщо це перше тренування на такого роду обладнанні, то 
перед початком тренувань проконсультуйтеся з лікарем або фахівцем. Це може допомогти вам розробити відповідний графік занять, 
адаптований до вашого віку та стану здоров’я, визначити швидкість руху та інтенсивність вправ.

•	 Перш ніж використовувати бігову доріжку, навчіться керувати пристроєм: як запустити, зупинити, регулювати швидкість тощо. 
Не використовуйте бігову доріжку, не читаючи цієї інформації. Тільки після цих дій можете використовувати пристрій.

Розминка
•	 Станьте на рейки обох сторін і візьміться за ручки обома руками. Спробуйте знайти рівновагу. Виставіть низьку швидкість, близько 

1,6 ~ 3,2 км/год, а потім ступайте на полотно однією ногою. 
•	 Перевіривши швидкість, Ви можете зайти на бігову доріжку, почати біг та збільшити швидкість до 3 – 5 км/год. Тримайте цю швидкість 

близько 10 хвилин, а потім зупиніть пристрій.

Початок тренування
•	 Перш ніж розпочати тренування, перевірте і навчіться регулювати швидкість і нахил бігового полотна. 
•	 Пройдіть близько 1 км утримуючи стабільну швидкість і засічіть свій час, це має зайняти у вас близько 15-25 хвилин. Якщо ви 

рухаєтеся зі швидкістю 4,8 км/год, це займе у вас приблизно 12 хвилин на 1 км. 
•	 Якщо ви відчуваєте себе комфортно на стабільній швидкості, ви можете збільшувати як швидкість, так і нахил. На цьому етапі, 

щоб не відчувати ніякого дискомфорту, не збільшуйте швидкість і нахил бігової доріжки надто сильно.

Збільшення інтенсивності
•	 Прогрівайтесь на біговій доріжці 2 хвилини зі швидкістю 4,8 км/год, потім збільшіть швидкість до 5,3 км/год і продовжуйте йти протягом 

2 хвилин. Потім збільшуйте швидкість до 5,8 км/год і йдіть 2 хвилини. Потім збільшуйте швидкість на 0,3 км/год кожні 2 хвилини, поки 
Ви не відчуєте, що дихання стає швидким (але Ви все одно повинні відчувати себе комфортно).

•	 Робіть 5-хвилинну розминку на біговій доріжці зі швидкістю 4-4,8 км/год, потім повільно збільшуйте швидкість на 0,3 км/год кожні 
2 хвилини, поки не досягнете стабільної та оптимальної швидкості, з якою Ви зможете займатися протягом 45 хвилин , Щоб підвищити 
інтенсивність руху, Ви можете підтримувати швидкість протягом одногодинної телевізійної програми, потім збільшувати її на 0,3 км/год 
протягом кожного рекламного блоку, а потім повертатися до початкової швидкості. Ви відзначите найкращу ефективність спалювання 
калорій під час рекламних роликів та збільшення частоти серцевих скорочень. Під кінець, зменшуйте швидкість поетапно протягом 
наступних 4 хвилин.

Частота тренувань
•	 Плануйте свій графік вправ не тільки для задоволення, але і для підвищення ефективності тренувань. Час циклу: 3-5 разів / тиждень, 

кожен по 15-60 хвилин. 
•	 Ви можете контролювати інтенсивність бігу, регулюючи швидкість та кут нахилу бігової доріжки. Не рекомендовано на початку занять на 

біговій доріжці виставляти кут, оскільки це може бути способом збільшення навантаження та інтенсивності тренувань.
•	 Якщо у Вас є досвід тренувань на біговій доріжці, Ви можете вибрати звичайну швидкість ходьби або пробіжки. Однак якщо Ви ніколи не 

займалися на такому обладнанні, Ви можете використовувати наступний план:
	- швидкість 1,0 – 2,5 км/год (ходьба – дуже повільний темп)
	- швидкість 2,5 – 4,0 км/год (ходьба – повільний темп) 
	- швидкість 4,0 – 6,0 км/год (звичайна хода)
	- швидкість 6,0 – 7,0 км/год (швидка ходьба)
	- швидкість 7,0 – 8,0 км/год (біг підтюпцем)
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UA	 Чистка та обслуговування

УВАГА! Завжди відключайте бігову доріжку від розетки перед очищенням або ремонтом.

Очищення
•	 Утримання бігової доріжки в чистоті продовжить термін її служби.
•	 Дбайте про чистоту пристрою, регулярно видаляючи пил.
•	 Очищуйте обидва боки бігового полотна, а також бічні опорні платформи.
•	 Для очищення пристрою використовуйте м’яку тканину, злегка зволожену водою. Не використовуйте агресивні мийні засоби або 

жорсткі серветки для чищення, які можуть пошкодити пристрій.
•	 Після кожного використання пристрою видаляйте всі сліди поту та бруду.
•	 Завжди носіть чисте бігове взуття на біговій доріжці, це зменшить кількість бруду під біговим полотном.

УВАГА! Завжди відключайте бігову доріжку від розетки перед зняттям кришки двигуна. Принаймні раз на рік знімайте кришку 
двигуна та пилососьте простір под нею.

Змащування бігового полотна та деки
1.	 Ця модель бігової доріжки змащена на заводі. Тертя полотна та деки може мати 

вирішальне значення для терміну служби та ефективності бігової доріжки. Тому 
її необхідно періодично змащувати.

2.	 Рекомендується періодично перевіряти деку. Якщо ви помітили пошкодження 
деки, зверніться до сервісного центру.

3.	 Частота змащування залежить від умов експлуатації.
4.	 Рекомендується змащувати деку відповідно до наведеного нижче графіка:

•	 низька інтенсивність експлуатації (менше 3 годин на тиждень) – один раз на рік,
•	 середня інтенсивність експлуатації (3–5 годин на тиждень) – кожні шість місяців,
•	 дуже інтенсивна експлуатація (понад 5 годин на тиждень) – кожні три місяці.

5.	 Рекомендується використовувати нежирне змащування.

Увага! Будь-який ремонт бігового полотна має виконуватися в професійному сервісному центру.

Центрування бігового полотна
1.	 Рекомендується відключати бігову доріжку від джерела живлення на 10 хвилин після кожних 2 годин безперервного тренування.
2.	 Ослаблене бігове полотно буде рухатися з труднощами під час бігу та може призвести до ковзання або падіння користувача під час 

виконання вправ. Занадто натягнуте (перетягнуте) бігове полотно може спричинити зниження ефективності двигуна та створити більше 
тертя між валом і полотном.

3.	 Встановіть бігову доріжку на горизонтальну поверхню. Запустіть бігову доріжку зі швидкістю 6–8 км/год.
•	 Якщо бігове полотно зміщується праворуч, вийміть праву задню заглушку, поверніть регулювальний гвинт на правому боці за 

годинниковою стрілкою на 1/4 оберту, потім запустіть біг, поки полотно не відцентрується (Рис. A).
•	 Якщо бігове полотно зміщується ліворуч, вийміть ліву задню заглушку, поверніть регулювальний гвинт на лівому боці за годинниковою 

стрілкою на 1/4 оберту, потім запустіть біг, поки полотно не відцентрується (Рис. B).
•	 Якщо полотно все ще не по центру, повторіть вищеописані дії, поки полотно не відцентрується.
•	 Час від часу регулюйте натяг полотна, щоб запобігти його ослабленню, викликаному фізичними вправами. Вийміть задні заглушки, 

поверніть лівий і правий регулювальні гвинти на 1/4 оберту за годинниковою стрілкою, після чого запустіть бігову доріжку. Перевіряйте 
натяг полотна, поки воно не буде натягнуте належним чином (Рис. C).

Бігове полотно

Дека
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UA	 Технічні параметри

Потужність Відповідно до маркування на тренажері

Максимальна потужність Відповідно до маркування на тренажері

Вага нетто ~ 25,5 кг

Діапазон швидкостей 1,0 – 8,0 км/год

Код помилки Проблема Можливе рішення

E01 Помилка зв’язку. Проводи комп’ютера 
та проводи нижньої плати керування 
під’єднані неправильно.

1.	 Перевірте, чи правильно під’єднані проводи комп’ютера та 
проводи нижньої плати керування.

2.	 Переконайтеся, що мікросхему IC на нижній платі керування 
встановлено правильно. Якщо ні — вийміть її та встановіть 
повторно.

3.	 Якщо живлення нижньої плати керування несправне, замініть її 
на нову.

E02 Захист від зіткнення (Anti-bumper). Зна-
чення вхідної напруги нижче необхідного 
рівня.

1.	 Перевірте, чи відповідає значення напруги живлення 
встановленим вимогам. Якщо воно нижче необхідного рівня, 
встановіть потрібну напругу для запуску бігової доріжки та 
перезавантажте пристрій.

2.	 Перевірте під’єднання проводів до двигуна.
3.	 Перевірте панель керування та за потреби замініть її.

E03 Сигнал датчика швидкості не надходить 
до панелі керування.

1.	 Якщо датчик швидкості не працює, перевірте, чи світиться 
сигнальний індикатор. Якщо ні, це може означати, що датчик 
пошкоджений. Замініть його на новий.

2.	 Перевірте, чи правильно під’єднано штекер датчика швидкості. 
Якщо ні — від’єднайте його та під’єднайте повторно.

3.	 Перевірте, чи не пошкоджений магнітний датчик. У разі виявлення 
пошкодження замініть його на новий.

E04 Механізм регулювання нахилу бігової 
доріжки не працює. Двигун нахилу 
пошкоджений або його провід під’єднаний 
неправильно чи пошкоджений.

1.	 Перевірте, чи правильно під’єднано провід двигуна нахилу. 
Під’єднання повинно відповідати позначенням на платі керування.

2.	 Перевірте, чи не пошкоджені та чи не обірвані дроти.
3.	 Пошкоджений провід або кронштейн механізму нахилу слід 

замінити на новий.

E05 Захист від перевантаження. Напруга за-
надто низька або занадто висока. Модуль 
керування пошкоджений.

1.	 Перевірте напругу. Встановіть значення, необхідне для роботи 
бігової доріжки.

2.	 Бігове полотно зазнає надмірного опору. Змастіть його відповідно 
до вказівок, наведених у цій інструкції.

3.	 Перевірте роботу двигуна; у разі пошкодження замініть його.
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UA	 Гарантія

Умови гарантії
1.	 Покупець має наступні варіанти подання скарги: 

•	 через форму заповнення рекламаційного формуляру на сайті.                                                                      
•	 письмово на адресу: 

електронною поштою: info@hop-sport.ua
2.	 Дефекти або пошкодження товару, виявлені протягом гарантійного періоду, будуть усунені безкоштовно протягом 14 робочих днів 

з дати доставки товару до сервісу. Якщо потрібно привезти деталі з-за кордону, термін ремонту може бути продовжений.
3.	 Всі гарантійні умови виконуються за законодавством країни, куди було доставлено товар, включаючи гарантійні положення. Конвенція 

ООН про договори міжнародної купівлі-продажу товарів не застосовується.
4.	 Гарантія не поширюється на пошкодження, що виникли внаслідок  неналежного використання.

UA	 Охорона навколишнього середовища

Цей виріб поставляється в упаковці, для захисту від можливих пошкоджень під час транспортування. Упаковка 
є необробленою сировиною і може бути перероблена. Позбудьтеся цих матеріалів відповідно до їх типу.

Для захисту навколишнього середовища виносьте використані батареї до спеціального пункту для переробки. Не 
викидайте використані батареї в урни для сміття. Таким чином ви зробите свій внесок у захист навколишнього середовища.

Використані електричні пристрої (зокрема комп’ютер) – це матеріали, що підлягають вторинній переробці – їх не 
слід утилізувати з побутовими відходами, оскільки вони можуть містити речовини, небезпечні для здоров’я людини 
та навколишнього середовища! Будь ласка, активно допомагайте в економному управлінні природними ресурсами 
та охороні навколишнього середовища, передаючи використаний пристрій до пункту прийому вторинних матеріалів – 
використаних електричних пристроїв.

Інструкцію надруковано на папері, придатному для переробки. Сортуйте її відповідно до чинних правил.
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